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POROČILO KLANCEV 0 
HERRRINŠKI ZADEVI 

LETNIK X X X I I I 

C lani Klana so opisali tragedijo, ki se je završila v 
Herrinu. — Priče so prisegle, da je pričel Tho-
mas prvi streljati in da je skušal Young prepre-
čiti prelivanje krvi. — Coroner in njegova porota 
sta obljubila, da bosta objavila „golo resnico" o 
zadevi. 

HERRIN, ILL., 28. januarja. — Dvanajst ku-
kluksklanskih prič, je včeraj povedalo, kako se je 
završil spopad. 

Včeraj je vladal mir v Herrinu, kot se zgodi 
običajno po takih izbruhih. Miličarji so še vedno 
patrulirali po cestah, a bodo baje odšli iz mesta 
kakorhitro bo pokopan Young z impozantnimi ce-
rimonijami. To se bo zgodilo jutri, dne 29. janu-
arja. / 

Včerajšnji dan je bil dan Klana pri coroner j e-
vem zaslišanju in coroner Bell, kateremu je poma-
gal državni pravdnik Boswell, je izjavil, da sku-
ša dognati golo resnico glede te afere, neglede na 
to, kdo bo prizadet pri tem. V podporo tega je ob-
javil seznam prič, ki bodo zaslišane danes in kojih 
imena dokazujejo, da se bo njih pričevanje v mar- j 
fcikateri točki razlikovalo od pričakovanja Klancev. 

Coroner je pripustil k zaslišanju časnikarske po-
ročevalce, a izključil vse druge, z izjemo uradnikov 
in prič. Poročevalci pa sb bili pripuščeni le pod 
pogojem, da bodo njih poročila nepristranska. 

,,Herrin ne zahteva nikakih predpravic, vendar 
pa zahteva nepristransko postopanje," — je rekel 
državni pravdnik Boswell časnikarskim poročeval-
cem. — ,,Mi hočemo, da izve javnost za resnična 
dejstva*". 

Poroti so bile predložene štiri avtomatične pišto-
le, katere je nosil Young tekom svoje pustolovske 
karijere ter dve pištoli pomožnega šerifa Thomasa. 
Porotniki so si ogledali tudi revolver, o katerem se 
domneva, da je bil last Edvarda Forbesa, nadaljne-
ga Klanca, ki je bil ustreljen. 

Coroner Bell je rekel, da mu je to orožje izročil 
Jack Rowe, eden dveh glavnih prič. Nadaljna 
glavna priča streljanja je bil Mont Willard, osem-
najst let stari, sin Charles Willarda, Klanca, ki je 
bil ustreljen avgusta meseca. V pričevanjih Klan-
cev se je glasilo: 

,,Young je prišel v tobakarno Blotti-ja, da najde 
moža, ki ga je napadel v proti-klanskih govorih na 
zborovanjih premogarjev. 

„Young je baje skušal pomiriti Thomasa, ki je 
vstopil trenutek pozneje, a Thomas je pričel name-
noma streljati." 

Določen je spola priča-
kovanega otroka. 

IiERLl.V. Xemcija. 28. jan. — 
Profesorje Luettpro in von M-.T.Z 
z vseučilišča Ilalle sta rešila muč-
no vprašanje: — Ali bo deček ali 
deklica Izjavila sta. da j e mogoče 
v devetdesetih slučajih pravilno od-
govoriti na to vprašanje. 

Metoda je povsem pri prosita, k<«r 
obstaja izključno v preiskan ju kr-
vi matere. Če ne kaže kri matere 
nikakih kemičnih izprememb, bo 
prinesla štorklja v hišo deklico, 
če se pa pojavijo v krvi le majhne, 
komaj opazne izpremembe, bo pri-
nesla štorklja dečka. 

Z uporabo te metode so napove-
dali vnaprej popolnoma brez po-
mot v vseučiliški kliniki v Ilalle 
rojstvo 83 dečkov ter 67 deklic. 

Nemški voditelj napaden 
na Bolgarskem. 

BEOGRAD. Jugoslavija. 28. ja -
nuarja. — Na volilnem ^ o d u . ki 
s«« j e vršil v .soboto v VolVodinu, 
j** bil napaden voditel j bolgarske 
nemške stranke Kraf l . 

Ha je je bil v zvezi s f^tjepanon: 
Radieem. aretiranim voditeljem 
Hrvatske kmečke stranke. 

Stopnjeviti preobrat v 
Rusiji. 

M O S K V A , Rusija, 28. jan. — 
Zmerni komunisti so prisilili sov-
jetsko vlado, da j im je dovolila na-
dalj ne koncesije. 

Nov nemški strah. 

B E R L I X , Nemčija, 26. jan. - -
V Nemčiji se je pojavil strah, da 
bodo skušali vprizoriti naeijonali-
sti nov državni preobrat, ki pa so 
bo v tem slučaju baje obračal pro-
ti pruski vladi. 

Bivši warden obtožen. 

A T L A N T A . Ga.. 28. januarja. 
Zvezna velika porota je obtožila 
bivšega waredena A. E. Sertaina, 
da je »prejemal podkupnino od 
jetnika Williama Haara. 

Obtoženec odločno taji vsako 
krivdo.^v 

Francoski letalci 
v Beni - Abbas. 

PARIZ. Francija. 28. jan. — 
Francoska avijatična misija, ko-
je eil j je Tehad-jezero v Sudanu, 
j e dospela dane* zjutraj ob de-
vetih v Beni-Abbas. 

ŽENSKA — GOVERNER D R Ž A V E WYOMING 

• S " 

piOKiiwroooA.ijNac.wAna. M v. 

Slika nam predstavlja Mrs. Nellie Taylor Ross, ki j e bila dne 5. 
januarja zaprisežena kot jrovernerka {lržave Wyoming-. V njenem 
spremstvu sta njena dva sinova Lee Ro>s in William Ross. 

Zmaga ruhrskih 
magnatov-

Berlin je prepričan, da 
omogoča d o g o v o r 
nemških industrijali-
stov diktiran je pogojev, 
katere nameravajo sta-
viti Francozom. 

BERLIN, Nemčija, 28. jan. — 
Dogovor med nemškimi proizvajal-
ci surovega železa in jekla ter nem 
škimi proizvajalci železnih pro-
duktov na eni strani ter Francozi 
na drugi, ki je bil objavljen v Pa-
rizu, razlagajo tukaj kot dokaz po-
polne zmage majhne, :i mogočne 
klike ruhrskih industrijalcev. 

Potem ko so pridobili na svojo 
stran manjše proizvajalce Ir.hko 
sedaj bogati premogarski in želez-
ni baroni vsilijo francoskim last-
nikom železnih rudnikov v Lorenu 
svoje lastne pogoje. To naziranje 
prevladuje splošno v berlinskih fi-
nančnih .krogih. 

Izza 1. januarja so uvedli za-
dostno zalogo železa iz Anglije. 
Španske in Švedske, <la za lože s 
surovim železom in jeklom vso ju-
žnonemske industrijalce in sicer 
za ceno, ki .ie dosti nižja kot fran-
coska. Vsled tega so ostali franco-
ski proizvajalci železa z velikimi 
zalogami surovega materijala. ka-
terega so preje ponavadi pošiljali v 
južno Nemčijo. 

Dogovor, katerega je objavil pa-
riški list Le Temps, kaže, da so 
nemški in dustrijalci pripravljeni 
sprejeti protektivni tarif na ,uvc : 

deno železno rudo, vsled česar bo-
do ostali veliki premoga r ski. že-
lezni in jeklarski interesi v Ruhru 
v polui kontroli svojih lastnih do-
bav svojih surovin." Ta industri-
jalna klika je bila zmožna diktira-
ti take cene kot množino dobave 
surovin. 

Nadvlada, 'uveljavljena na lak 
način, j e bila dosežena v glavnem 
s pomočjo nafcupa velikih množin 
delnic in Stinnesovi interesi so 

naprimer pokupili pretežno večino 
obligacij električnih naprav. 

Ruhrski magnati lahko rečejo se-
daj Franci j i : — 

— Sprejmite naše pogoje za tr-
govinsko. pogodijo ali pa ne >»omo 
kupovali vašega železa. 

Kakšni so blago-
slovi prohibicije. 

V New Yorku nepresta-
no narašča število žrtev 
ki jih zahteva prohibi-
cijski alkohol. — Lan-
sko leto jih je umrlo več 
kot pa leta leta 1919. 

V zadnjih petih letih, torej iz-
za uvedbe prohibicije, je število 
žrtev, ki j ih je zahteval alkohol, 
nenavadno naraslo. 

Glavni preiskovalni zdravnik 
dr. Charles Norris j e izdal poro-
čilo. ki ja-.no dokazuje, da ni pru-
hibieija nikak blagoslov za pre-
bivalstvo. 

Leta 1!J24 je umrlo v X e Yor-
ku vsied zauživanja alkohola 483 
oseb več kot pa leta 191!}. Število 
žrtev narašča vsak mesec dni. 

Omeniti j e treba, da je zbiral 
dr. Norris svoje podatke po raz-
: f l ! l."dnišnieah. Dosti zastrup-
l jenj z alkoholom so brezuspešno 
zdravili privatni zdravniki. ko-
jih dolžnost ni bila sporočiti Nor-
ris!!. vsled katere bolezni so 
umrli. 

'Sveta alianca" med 
Nemčijo, Francijo 

in Belgijo. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA* NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENin DRŽAVAH-

P A R I Z , Francija. 28. januarja. 
Francoska vlada je dobila iz Berli-
na zanesljive informacije, da bo 
stopila nemška vlada v kratkem zo-
pet v stik s francosko in belgijsko 
vlado glede dogovora, da se ohrani 
med o b o j n o varnost med temi si-
lami. 

NANCY. Francija, 27. januarja. 
General Castclnati. načelnik naro-
dne katoliške organizacije, je imel 
včeraj tukaj govor na zborovanju 
vojnih veteranov ter rekel: 

" Č e bi skušal kdo napasti našo 
zvestobo do Francije, smo pri-
pravljeni nasprotovati mu, če tre-
ba tudi z nasiljem. 

Glede propagande, katero Trše 
komunisti, j e rekel general: 

**Ce bi propaganda, katero vrše 
komunisti, uspela, smo pripravlje-
ni iti na ceste ter izvojevati boj na 
življenje ali smrt. Nikdo ne ljubi 
vojne, a dosti je načinov, kako 
napovedati lioj vojni sami . " 

Priprave za fašti-
stovski proces. 

Ves dokazilni materijal 
glede Matteottijevega 
slučaja so prenesli v se-
natno poslopje. — Po-
sebna senatna komisija 
bo nastopila kot velepo-
rota. 

RIM. Italija, 2S. januarja. — 
Te dni bo posebno sodišče skuša-
jo natančno dognati, kaj j e bil 
pravzaprav vzrok umora soc ia l i -
stičnega poslanca Matteottija ter 
kdo je nasprotnika fašizma po-
sredno ali neposredno umoril. 

Včeraj so prenesli ves doka-
dlni materija l iz just Lene palače 
v senatno poslopje. 

Ijistine. dokumenti. obleka 
umorjenega in drugo je bilo za-
klenjeno v veliki železni blagaj-
ni. Blagajno so transport iral i ta-
ko na varno kot transportirajo 
denar v banko iziroma iz banke. 

Po ulicah se je nabrala veli-
kanska množica ljudi. Policija na 
konjih je morala delati red. Do-
kumente in ostali dokazilni ma-
terijal so zbirali že od srede me-
seca junija. 

Pri obravnavi bo posebna se-
natna komisija opravljala služ-
bo državnega pravdništva. 

Najbo l j se tresejo hlače gent 
ralu de Bono, ki j e bil ob času 
umora načelnik department a za 
iavno varnost, ter se j e baje ude-
'ež l umora Matteottija. 

Ker jo general de Bono senator, 
mora biti pred senatom procesi-
ran. ako se mu dokaže, da so ob-
tožbe resnične. , 

S o c i j a l i s t i 
in kajzer-

Dan je potekel brez vsa-
kih posebnosti v Nem-
čiji. — Pripetilo pa. se je 
več manjših izgredov.— 
Socijalistično glasilo iz-
javlja, da kajzer dušev-
no ni normalen. 

B E R L I N , Nemčija, 28. januarja. 
Včeraj je postal prejšni nemški 
kajzer star šest in šestdeset let, a 
dan je potekel v Nemčiji brez vseh 
slovesnosti. To ji» dejstvo, katero 
so opazili številni Nemci, ki so bili 
v prejšnih časih, pod vlado kajzer-
ja. — 

Neki dopisnik Berliner Lokalan-
zeiger vsklika poln obžalovanja, ob 
spominu na prejšne proslave kaj-
zerjevega rojstnega dne ; katere 
imenuje simbole nemške enotnosti 
in veličine. 

Precej drugačnega tona pa se 
poslužuje časopisje, ki se nagiba 
bolj proti levici. TOyčasopisje vidi 
Viljema v povsem drugačni luči 
kot monarhisti. Volkszeitung ga i-
menuje "smehljajočega se Vilje-
ma v D o o r n u " ter se norču-
je iz tega, da so reakeijonarji tako 
strašno poparjeni, ker se j im nc 
^gotli več tako dobro kot se j im je 
poprej. 

Vorvaerts izjavlja, da ni uiti 
najmanjšega dvoma, kakšno mesto 
mu je pripravljeno v zgodovini, 
ker je popolnoma dokazano, da 
je **duševni nenormalen." 

Predsednik nemškega državnega 
zbora, Loebe. je imenoval Luthrov 
režim vojno napoved, naslovljeno 
na nemške delavce ter dolžil kan-
celarja. da kuje zarote proti nem-
ški republiki: 

Spopad se je završil. ko je pri-
čel govoriti Fireitsheidt o nemški 
^zunanji politiki. Policisti, ki so sta-
li pred dvorano, niso mogli pre-
prečiti tega spopada. 

KONFERENCA ZA OMEJITEV O P I J A 

Opijska konferenca je spravila Združene države v 
tesnejši stik z Ligo narodov, ki naj bi zasledoval 

delavnosti organizacije. — Amerika pa naj no 
prevzame nikakih obligacij. 

2ENEVA, Švica, 28. januarja.—Problem urav-
nave ofeijelnih ameriških odnošajev z Ligo navo-
do vse je nanovo pojavil v krogih Lige vsled sklepa 
voditeljev mednarodne opijske konference, da po-
stane svet Lige narodov, skupno z Združenimi dr-
žavami »oficijelni svet, ki bo imenoval centralni 
kontrolni odsek, kateri naj bi nadzoroval medna-
rodno trgovino z omamljivimi sredstvi. 

Pomen včerajšnje akeije t i r i v 

tem, da. vedno bolj narašča strerii-
Ijenje, da se najde sredstvo, s po-
močjo katerega bi se moglo orga-
nizirati odnosa je med Ligo naro-
dov ter Združenimi državami. 

Ta predlagana rešitev sega eelo 
tako daleč, da zagovarjajo imeno-
vanje stalnega zastopnika ameriške 
vlade pri Ligi narodov, ki naj bi 
na :;:stemai ičen način sledil onim 
delavnost "m Lig.\ pri katerih so 
Združene države interesirane in ki 
naj bi se vdeleževal sej sveta Lige 
ter javnih zborovanj, kadar bi pri-
šle na vrsto dotične zadeve, s kate-
rimi so se preje pečale komisije. 

Po mnenju Liginih uradnikov bi 
to pomena j lo, da bi postale Zdru-
žene države neke vrste član Lige. 
s sporazumom, da ne bodo prevze-
le nobene odgovornosti ali se peča-
le z mednarodnimi političnimi p rob 
lemi, s katerimi se peča Liga. Urad 
niki Lige so včeraj zvečer izjav-
ljali. da zahtevajo interesi Združe-
nih držav primernost taivega reka 
vspričo vedno naraščajočega š te -
vila človekoljubnost, ekonomskih, 
družabnih in soeijalnih vprašanj, s 
katerimi se je pričela Liga pečati 

Včerajšnji sklep navajajo tudi 
kot možno pot, da se izposluje a-
meriško sodelovanje pri izvolitvi 
sodnikov svetovnega razsodišča v 
slučaju, da bi Združene države po-
zneje sklenile, da so zastopane v 
razsodišču. 

Ž E N E V A , Švica, 28. januarja. 
Anglija, Združene države, Japon-
ska. Francija in Kitajska so skle-
nile včeraj dogovor, da se določi 
dobo zatrtja kajenja opija na pet-
najst let. Edina sporna točka, ki ni 
še rešena, je datum, kedaj naj se 
ta doba prične, a angleški in ame-
riški delegati so namignili, da je 
-mogoče premagati tudi to težkočo. 

S tem je bila tudi praktično pre 
magana največja ovira mednarod-
nega dogovora glede opija in uspeh 
konference je sedaj zagotovljen. 

Kredit za to je treba dajati v 
prvi vrsti Japoncem, ki so nepre-

stano predlagali kompromis, kadar 
je obstajala nevarnost, da konfe-
renca raz i de brez rezultata. Pred-
logi japonskega delegata SugumM-
ra. ki so krožili med različnimi de-
legacijami. vključujejo drasti.'no 
omejitev produkcije in eksporta iz 
deSel, ki proizvajajo opi j ter ome-
jitev zavživanja potom aktivnih 
proti-tihotapskili odredb. 

Konferenco preseneča odkrito 
sodelovanje med lordom (Veilom 
ter ameriškim delegatom Parter-
jem. ki sta se neprestano vdeh-ževa-
Ia konferenc ter izvajala pritisk 
na opij proizvajajoče dežele. ka-
dar je postalo to potrebno. 1«'Lr;i 
sodelovanja se je izcimilo odkri : > 
prijateljstvo med obema. 

Splošno se priznava. <ia i « ne 
kako štirinajstih dneh pr ipravl je -
na pogodba. Taktika bo obstajala 
v tem, da se zagotovi hiter dogovor, 
kar pač ne bo težko, ker so razli-
ke v mnenju le malenkostne. 

DEHLT, indija. 28. januarja. -
V indijski zakonodaji je imel Sir 
Basil Blackett, finančni član ek-
sekutivnega sveta, govor, v k a t e -
rem je obrazložil stališče indijske 
vlade glede razprave, ki se vrši na 
opijski konferenci v Ženevi. 

Rekel je, da ne more indijska 
vlada trpeti vmešavanja v svoje no-
tranje zadeve,: posebno kar se ti-
če zavživanja opija. Xaeijonalist ie-
lii člani podpirajo ameriško nazi-
ranje ter izjavljajo, da stoji za 
njimi vse javno mnenje Indije. 

$50,000 za zvesto 
službo. 

Y O R K , Pa., 28. januarja. — 
Elmer (Jeesey je bil nagrajen s 
$50,000 za zvesto službovanje. Ko 
so otvorili testament pred kratkim 
zamrlega tobačnega t vorid<'-:nj::. 
Stilesa, se je izkazalo, da .;•> zapu-
stil to svoto svojemu poslovodju 

Ostali del premoženja dobi vdo-
va. 

DENARNA IZPLAČILA 
V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Danes so naše cene sledeče: 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. — $17.40 2000 Din. — $34.60 5000 Din. — $86.00 
Pri nakazilih, ki znašajo manj kot kot « tisoč dinarjev račnnam« »osebe) 
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300 lir $13.95 1000 lir $44.50 

Pri naročilih, ki znašajo man£ kot 2M lir računamo posebej po IS eenUi 
za poštnine In drage stroške. 
Razpošilja na zadnje poŠte ln Izplačuje Ljubljanska kreditna banka 
v Trsta. 
Za poSiljatre, ki presegajo PETTISOO DINARJEV ali pa DVATISOČ 

U R dovoljujemo po mogočnosti Se poseben popust. 
f n l i i i l Dinarjesa in Lina sedaj al stalna, «eaja se večkrat ta aeprt 
fakovano; iz tega razloga aam al mogoče podali natančne eene vnapr*» 
afimamo po ceni tistega dne, ko naat pride pssfsnl denar v roko. 
POŠILJATVE PO BRZOJAVNEM PISMU IZVRŠUJEMO * 
NAJKRAJŠEM ČASU TEB RAČUNAMO ZA STROŠKE 
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Telephone; Oortlandt «HT. 
' 



GLAS NARODA. 29. JAN. 1925 

ljcnje. Nekaj teli je umrlo, ker 
matere niso znale kako varovati 
svoje prsno mleko ali pa ker niso 
znali ceniti vrednosti svoje prsne 
hrane. Ti otroci so bili nepotrebna 
žrtev vsled nevednosti in slabega 
stanja. 

Varstvo materinstva se ne sme 
nadalje zanemarjati. To uničeva-
nje življenj ob rojsstvu, bi se mo-
ralo vstaviti, ne le, da je vsak ro-
jeriček že ob rojstvu pristojen dr-
kateremu se lahko prišteva polo-
vica otroške smrti, so nevarno za. 
zdravje in življenje onih otrok, ki 
ostanejo pri življenju. Sedaj nI 
več vprašanje onih, ki more tem-
več vsaj za one. ki žive naj bi se 
skrbelo. 

OTROŠKOZDRAVJK GLAS N A R O D A 
(SLOVENE DAILY) 

i OSKRBA MATEKINSnA 

J^OTROSKBGA ZDRAVJA^ 
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Članek 109. 
M A TERIXSKO ODGOVOR-

NOST. 
Tisoče otrok umre vsako I-*1o 

vsled zanemarjenosti, Bili hi lahko 
pri žvljenjn še danes — zdravi i:i 
veseli — ako bi imeli pravo oskrbo. 
Kdo je temu kriv? Prav gotovo ne 
otrok. Torej odgovornost leži pri 
onih, katerih dolžnost je da se vse-
mogoče stori — pred in po rojstvu 
— za varstvo — da se obvar ij.' 
življenje in zdravje dojenčka. 

Navadno se dolži mater z:i ne-
pravilno oskrbo otroka. Ivterikrat 
zasluži tako kritiko, največkrat pa 
ne. Oče je mnogokrat ravno toliko 
kriv v dostih slučajih in je mogoče 
on sam odgovoren za slabo stanje 
ali za smrt njegovega otroka. Si-

pa ni vprašanj«', kdo .je kriv. 
pošteno za otroka ' Xe. seveda ne. 

Torej iz same človekoljubnosti, 
bodite ljudje in dajte vašemu o 
troku vsaj priliko do življenja, <l;i 
vzraste zdrav, vesel in da bode zmo-
žen skrbovati za samega sebe in 
mogoče za njegovo mater ali očeta 
kadar doraste. Zapomnite si. da o-
trok ni imel najmanjše besede pred 
prihodom na ta svet — vi stê  pov-
zročili njegovo rojstvo — tedaj 
dajte mu ugodno priliko za živi j e-
nje. 

OSKRBA MATERI:. 
Življenje, zdravje in normalni 

razvoj otroka je veliko odvisen od 
zdravja in oskrbe mature. Mati lah-
ko pokvari otroka za časa nosečno-
sti v onih devetih mesecih pre l po-

| rodom, kakor devet mesecev po po-
| rodu. Dojenčkova prilika za živ-
! ljenje je veliko odvisna od dohod-
I kov za družinske potreb*-, zdravje 
j in pravo življenje starišev. var-
' s tvo noseče matere pred pretežki-
mi deli, premalo hrane in preveč 
skrbi, največjo pažnjo je polagati 
za časa nosečnosti, ob porodu, na 
počitek in dovolj 110 oskrbo za časa 
ko je mati v postelji in ob času 
dojenja, ter pravo postrežbo ma-
tere in doma. 

Več kot polovica otrok, ki umrejo 
v prvem letu svojega življenja je 
pripisati slabemu stanju mater. L. 
1016 nam kaže jniročilo 70 odstot-
kov vseh ljudi Združenih držav je 
bilo nad 75,000 smrtnih slučajev 
otrok manj kot mesec dni starih 
(45.D odstotkov-od vseh smrtnih 
slučajev otrok). Večina teh je bil 
vzrok smrti, rojeni preslabotni 
vsled bolezni ali ponesrečb za živ-

Iz New Torka je neznanokam iz-
ginila slavna glasbena umetnica 
Leginska. 

Policija jo je tri dni iskala, nato 
je pa opustila iskanje, češ, da se bo 
že pojavila, ko se bo enkrat naveli-
čala skrivanja in samote. 

Umetnica Leginska je zavidanja 
vredna ženska. 

Najbrž ni nikomur ničesar dol-
žna. 
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Kajti če bi bila komu le par do-
larjev dolžna, bi jo temeljito po 
iskali in hitro našli. 

Tisoče in tisoče otrok potrebuje 
posebne pažnje pri starosti štiri in 
do šestnajstega leta. Ti potrebuje-
jo dobre redilne hrane. Ti potre-
bujejo hrano, ki naj bi jim vs* o-
sobila, da postanejo močni razviti 
in sposobni braniti se pred vsako 
boleznijo. Sta rišem otrok strogo 

j priporočamo Borden's Eagle ml -
ko. Najfinejše mleko in sladkor 
znanstveno izčiščen in pripravljen, 
katero vsposobi slabo hranjenega 
otroka, hitro dobiti dovoljno težo, 

'ki bi jo moral imeti, ako hoče biti 
! močan in zdrav. V resnici je eko-, -
; nomija za starise v tem, da so njin 
i otroci pravilno izraščeni, da se l?.1;-
| ko ubranijo pred boleznijo, ker ee-
i ne je je držati otroka zdravega, kot 
; pa ga ozdraviti ako je bolan. Z a 
i take otroke mi priporaeamo. da bi 
i dobili dve veliki šžlici Eagle mleka 
' raztopljenega v tri četrtine skode-
j lice ledeno mrzle vode. To jim lah-
! ko date bodisi v jutro med zajtr-
i kom in kosilom ali pa med popol-
i danskimi obedi. Odraščeni otroci 
navadno imajo raje to mleko po-
mešano /. "ginger-alc"', s.-.dnih šo-
kih. s stepenim jajcem in dišava-

: mi. 

Citajte ta članek vsak teden 
| pazno in ga hranite za bodoče. ; . 

Poklon. 

i — 
Za časa cesarja Josipa TI. jo 

prišel na Dunaj papež Pij VI. Ce-
sar je peljal papeža tudi v cesar-
sko zakladnico, kjt r se je papežu 
posebno dopadla fino zrezljana 
škatlja iz dragocenega kamna in 

1 je naravnost izreke! željo, da bi jo 
j rail imel za spomin s čimer pa se 
cesar ni strinjal, temveč je brez 
ovinkov odgovoril: " K a r pustiva 
to nežno delo, midva sva oba ne* 

J rodna, da bi jo lahko potrla." 
I » 

Š I r .1 L K K 
'• j izurjene na o t roški Ji slamnikih do-
• | be delo. Vprašajte ta teden pri 

SEINFELD, 3S East 9th St.. N - v 
i York, N. Y. As) 

» ^ . 

Katoliški rojaki in katoliška 
društva v Ameriki! Znani čika-
ški pater prodaja delnice za svoj 
list. Delnice so lepo izdelane in se 
glase na petindvajset dolarjev. 
Vzemite v roko petindvajset do-
larjev, oglejte si jih dobro in jih 
potem trdno zaklenite. 

P R V O L E T O O T R O K A J E 

N A J V A 2 N E J 5 E 

Pričetek življenja vašega otroka je od-
visen od hrane, katero dobiva tekom 
prvih dvanajstih mesecev. Hrana, ki 
proizvaja močne kosti in trdne noge, 
mora biti popolna in istočasno lahka in 
popolnoma prebavljiva. 

Na ta način boste vi za petin-
dvajset dolarjev na dobičku. 

Če jih daste Ko ve rt i, bo on na 
dobičku, vi pa na izgubi za petin-
dvajset dolarjev. 

COUHC. 

Iz zadnjega glasovanja je razvidno, da postaja ameriški dela-
vec bolj in bolj absolutna lastnina kapitalista, kateremu služi. 

V državi New Jersey je izza 1. januarja prepovedano opravlja-
ti ženskam nočno delo v tovarnah. 

Država je prepovedala nočno delo. Toda ženske delajo vseeno, 
kajti zakonodajalci so v naglici pozabili določiti, /kakšna kazen naj 
zadene tistega fabrikanta, ki bo *silil ženske ponoči delati. 

Stvar je v rokah advokatov, in s tem je toliko rečeno, da bo še 
do*ti Hudsona steklo v Atlantic, predno ne bo v državi New Jersey 
nobena fabriška delavka ponoči zaposlena. 

S podobnimi postavami se bavijo tudi druge države. Skoda le, 
da ima skoraj sleherna postava potrebna vratica, katera se pona-
vadi le kapitalistu na komando odpro. 

Podobne razmere vladajo v tovarnah, kjer so zaposleni sami 
moški. 

Kes določajo nekatere države, da ne smejo delavci delati več 
kot po osem ali deset ur na dan. V takih slučajih je ponavadi brez 
izjeme na vrsti sporazum*' glede prekurnega dela. S tem sporazu-
mom so usta vsaki oblasti zavezana. 

Marsikje določa postava, da sme delavec delali samo po šest 
dni na teden. Sedmi dan naj bo prost, zakaj sedmi dan, je dan po-
čitka. 

Gary je rekel, da je odpravil deset in dvanajst umi delovnik. 
Pa se kljub temu dela v njegovem kraljestvu, in njegovo ameriško 
kraijetstvo je ogromno, marsikje po sedem dni na teden in po dva-
najst ur na dan. 

Na vprašanje, zakaj tako. bo odvrnil Gary, da se je v tem zmi-
slu z delavci sporazumel. Podrobnosti tega sporazuma seveda ne-
bo omenil. 

Kongres je zadnja leta izdal precej postav, ki so bile naper-
jene proti zaposlenju otrok po tovarnah. 

Postava je bila že tako splošna, da bi kmalu postala zakon. 
Treba jc bilo. da zakonsko osnovo odobri gotovo število držav. 

Zadnje glasovanje je vrglo med staro šaro vse napore in uspe-
he dalekovidnili preudarnih mož, ki smatrajo zaiposlenje otrok po 
tovarnah za največje zlo dežele. 

Predvčerašnjim so glasovale jwoti predlaiganemu amendmentu 
še države Ohio, Kansas m North Dakota. 

Izmed 43 držav je trinajst držav amendment zavrglo. Razen 
omenjenih so ga zavrgle še naslednje: 

Georgia, Lousiana. North Carolina. Oklahoma, South Caro-
lina, South Dakota, Texas, Washington, Wyoming in Massa-
chusetts, 

Jako pomembno je bilo v državi Massachusetts.. Pri javnem gla-
sovanju je bilo oddanih skoraj sedemdesto tisoč -glasov, da imajo 
tovarnarji pravico izrabljati otroke. Le nekaj nad dvestotisoč oseb 
je pa glasovalo, da fabrikantje nimajo te pravice. 

Kapitalisti so spretno "dokazovali iztradanim starišem, da so 
nihovi otroci takorekoč poglaviten vir njihovega zaslužka. 

Ako delata oče in mati, ne moreta p op a vadi toliko zaslužiti, da 
bi bilo dovoij za družino. 

Torej naj gredo še nedoletni otroci delat. Nekaj časa je res 
denarja za potrebo, ko pa otrokovo šibko telo vsled prenaporov 
oslabi, je v hiši hujša beda. kot bi bila. -če bi nerazvit otrok nikdar 
ne prestopil tvorniškega praga. Niti za lirauo ni, kam šele za zdrav-
nika in zdravila. 

Ce bod o Združene države zavrgle amendment glede dela 
otrok, bodo dale civiliziranemu svetu jako slabo izpričevalo o svo-
ji človekoljubnosti. 

Če ne morete sami dojiti svojega otroka, misli-
te v prvi vrsti na Bordenovo Eagle Mleko. Več 
kot sedeminpetdeset let so se zanašale matere 
na to mleko. Eagle Mleko priporočajo odločno 
ter ga predpisujeio zdravniki, ker je čisto, 
varno in ker se lahko pripravi. 

Ni dolgo tega, ko se je osnova-
la v Ameriki družba, ki ima tisoč 
članov. 

Ta družba s tisoč člani je od-
ločna nasprotnica prohibieije ter 
pravi, da ne bo mirovala prej, 
dokler bo v Ameriki kaka kapljica 
opojne pijače. 

Najbrž ne bo nikdar dosegla 
svojega cilja. Kljub temu je pa 
družba v gotovih ozirili jako zani-
miva. 

Bordenovo Eagle Mleko vzgaja danes številne 
otroke, kojih stariši so bili vzgojeni z Eagle 
Mlekom in kojih prastariši tekom 60 ali 7C 
leta preteklega stoletja so bili vzrejen; r 
mlekom. Ves ta čas se je izkazalo, da ie to 
mleko zadovoljivo za vse. 

Cesar ne more viada z vsemi 
svojimi biriči in špijoni uveljaviti, 
pravi družba tisočerih, da bo ona. 

Najzanimivejše je pa to, ker ima 
jo Združene države st od vaj set mi-
lijonov ljudi, pa se je med temi 
stodvajsetimi miljoni vseeno dobilo 
tisoč oseb, katere baje ne pijejo. 

Bordehovo Eagle mleko je dobro, čisto in po-
polno kravje mleko, primerno zmešano z goto-
vo množino najfinejšega sladkorja in primerno 
množino vode. Če se ga rabi po navodilih, 
nudi najboljše znano nadomestilo za materin-
sko mleko. 

Če želite prosta navodila v lastnem jeziku, ka-
ko prehraniti svoje dete z Eagle Mlekom in 
kako ga napraviti močnim in zdravim, iznol. 
nite naslednji kupon ter ga nam pošljite. 

V Kani Galileji so se morali gost-
je presneto kislo držati, če so pili 
takega galilejca, kakoršneira mi je 
dal pred par dnevi pokusiti rojak 
v Downtownu. 

Recept za galilejca je čisto pri-
prost in navaden: — iz vode vino 
napraviti. 

V tistem, ki sem ga pil, pa še 
voda ni bila prav posebno dobra. 

Glavni . preiskovalni zdravnik 
mesta New Yorka dr. Charles Nor-
ris je objavil statistiko o žrtvah, ko 
jih je zahtevala proliibiciia lan-
sko leto. 

Rekel je, da je umrlo lansko le-
to vsled zauživanja prohibicijske-
ga alkohola 499 oseb. 

To je vsekakor veliko število še 
celo za tako veliko mesto kot je 
New York. 

B r e z p l a č n a i lus t r i rana k n j i g a g lede 
p a t e n t o v in pap i r z a Skic i ranje se po -
šl je . P i š i te z a n j o d a n e s v s lov. j ez iku . 

B R Y A N T & L O W R Y 
Registered Faten^ Attorneys 
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Suhači imajo pa že pripravljen 
odgovor. 

" A h . kaij je to. ŠtlrLsto devet in 
devetdeset žrtev. To ni nič. To ni 
niti pet sto." 

NAJLEPŠA ZAVEST 
iv in v nedeljo zvečer ga je zalo-

tila zopet omenjena ženska, ko je 
je posegal z žico v odprtino za de-
narjem.. Šla je in obvestila straž-
nika Slaparja na Marijinem trgu. 
Ko je ta prišel za njegov hrbet, 
je dečko ravno vlekel iz odprtine 
drobiž. Prijel ga je hitro za roko 
in mu napovedal aretacijo. Na po 
iliciji so spoznali v njem 17-letne-
ga Antona Čebelo, bivšega nata-
karja, doma iz Šmartnega pri Li-
tiji. Fant je pred kratkim prišel 
iz Zagreba in se v Ljubljani lotil 
^tatinskega posla, ki ga je izvrše-
val po cerkvah. Klatil se je vedno 
okrog in spal po okoliških kozol-
eih. Oddan je bil sodišču. 

vstal, nakar »o vlomilci pobegni-
I i. Na vrhniško pošto je bil v 2 
letih sedaj izvršen že tretji vlom. 
Dobro bi bilo. da bi poštna direk-
cija preskrbela tamošnjemu upra-
vniku .samokres. Zlikovci ikiso mo 
:rli odnesti ničesar, pustili pa so 
v uradu veliko mesarsko sekiro. 

za vsakega človeka je, ako ima za slabe ča-
se in svojo starost kaj prihrankov. S trdno 
in dobro voljo si pa to lahko vsakdo omo-
goči, ako hrani in če tudi pomalem vlaga 
svoje prihranke v sigurni zavod, kjer mu 
"denar dela denar". 

Taka prilika nudi se Vam pri nas, kjer 
sprejemamo vloge na — 

"SPECIAL INTEREST ACCOUNT" 
in jih obrestujemo po 

4% 
na leto. 

Ruski veliki kn ff Nikolaj Niko-
lajevič je začel šariti na Poljskem. 
K sebi vabi bivše carske oficirje ter 
jih poziva na boj proti sedanji ru-
ski boljše viški vladi. 

Dvomljivo je, če bo imel kaj 
uspeha. 

S samimi oficirji ne bo dosti o-
praviL Za vojno je treba armade. 
Armade sestoječe \j. navadnega 
ljudstva. 

Rusko ljudstvo k sreči še ni po-
zabilo carskega korobača. ki je ne-
usmiljeno opletal po njegovih ple-
čih. 

Tatvina manufakturnega blaga. 
Dne 4. tek . m. sta se spoznala 

dva poznana podjetna tatova. 29 
letni Josip Praznik in 38 letni V. 
Turnšek. oba že večkrat kaznova-
na in sklenila, da vlomita v trgo-
vino Ivana Lavriča na Vranskem. 
Vlom ise jima tudi je popolnoma 
posrečil. Odnesla sta velike mno 
Žine manufaikturnega blaga. pi~ 
i ila in srebrno žepno uro, v skup-
ni vrednosti 17 tisoč dinarjev. 
Po izvršejiem vlomu sta ptička z 
plenom pobegnila. 

Smrtna kosa. 
1'mrl je v Lljubljani v starosti 

4."» let Viktor Korsika. umetni tr-
govski vrtnar, načelnik Pokrajin-
ske zveze vrtnarjev za Slovenijo 
in predsednik Saveza umetno vrt-
narskih obrtnikov, j, Jugoslaviji. 

Novice iz Slovenije 
Smrtna kosa 

lTnirl je v Mariboru trgovec g. 
Franc Ogrizek v 63. letu starosti. 
^Zadela ga je kap. Umrli je prišel 
v Maribor po prevratu in je bil 
vedno odločen narodnjak. 

Idaljena skoraj devet kilometrov. 
Na pomoč je prihitela požarna 
bramba iz Vinice; a gasilno akci-
jo je silno oviralo pomanjkanje 
vode. Pogled na pogorišče je" bil 
nadvse žalosten; zgorelo je žito, 
obleka, pohištvo in gospodarsko 
orodje. Zažgali so baje otroci. 
Pomoč težko prizadetim pogorel-
cem je nujna. 

Cerkveni tat. 
. V frančiškanski cerkvi je opa-
zovala neka ženska neznanega 
mladeniča, ki je stikal po cerkve-
nem nabiralniku z žico. Te dni je 
naznanila stvar stražniku. Za mla 

Xa Balkanu je pa res vse mogo-
če. 

Danes sem eital, da so v nekem 
malem bolgarskem mestecu grdo 
pretepli voditelja bolgarske nem-
ške stranke. 

Da so ga pretepli, je vse eno-
stavno, kajti drugače ne more biti 
na Balkanu. 

Pri vsem tem je le to zanimivo, 
da je v Bolgariji bolgarsko-nemška 
stranka. 

Iz železniške službe 
Trajno upokojen je uradnik 

ravnateljstva državnih železnic v 
Lubljani Aloiz Dolinar. 

Vlom v pošto na Vrhniki. 
Pišejo nam: Dne 6. j an. V jutro 

so. neznanizlikovci. ki so si prej 
že nabrali peciva, vina in mesa v 
gostilni "Pri Nace tu" , vlomili Tu 
d i na vrhniško pošto. Ko ,je upra-
vai£ pošte « e u l r ^ t t j e jakojl 

Svojim rojakom smo tudi glede denar-
nih pošiljatev v staro domovino, kakor tu-
di glede potovanja radi na razpolago ter 
jim vsled naših dologletnih skušenj lahko 
ceno in dobro postrežem6. 

Velik požar na Sinjem vrhu. 
Selo Sinji vrh v Belo Krajini 

je dohitela katastrofalna nesreča: 
izbruhnil je požar, <ki je uničil ve-
čji del vasi. Zgorelo je 25 poslo-
pij. Škoda je ogromna in temboflj 
občutljiva, ker lastniki uničenih 
poslopij večinoma niso bili zava-
rovani. Požar se je vsled močnega 
vetra naglo širil; Ogorke slame je 

tja dflj&uice, ki i s 
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A. P. Cehov: 

Noč pred obravnavo. 
— Gospod, nesreča bo! — je de-

jal voznik, se obrnil k meni in mi 
z bičem pokazal zajca, ki je bežal 
čez pot. 

Vedel sem tudi brez zajca, da 
je moja bodočnost obupna. Vozil 
sem se k okrožnemu sodišču v S. 
—. kjer mi je bilo sesti na zatožno 
klop, ker sem bil osumljen dvožen-
stva. 

Bilo je strašno vreme. Ko sem 
se pod noč pripeljal na poštno po-
stajo. sem bil podoben čIovcku, ki 
so pa ometali s snegom, polili z 
vodo in pošteno pretepli — tako 
silno sem bil premražen, premočen 
in odrevenel od enoličnega gnganja 
med potjo. 

Xa postaji ine je sprejel postaj-
mi nadzornik, velik človek v svetlo 
progastih hlačah, plešast in za-
span ; iz nosa so mu tako krepko 
poganjale hrke, da so ga morale 
motiti pri vohanju. 

In zavohal bi bil lahko marsikaj, 
kajti dišalo je po vsem mogočem. 
Nadzornik, ki je neprestano mr-
mral, sopihal in praskal po vratu, 
mi je odprl vrata v postajne „so-
be4< in molče pokazal s komolcem 
na moje ležišče. Ta lup me je objel 
tako gost duh po kisu, pečatnem 
vosku in zmečkanih stenicah, da 
bi se bil skoro zadušil. Pločevina-
sta leščerba, ki je stala na mizi in 
osvetljevala lesene, ne poslikane 
stene, se je kadila kakor trska. 

— Tako, sedaj smo doma, gospo-
dine, — sem rekel, vstopil v sobo 
in položil kovčeg na mizo. 

Nadzornik je povohal zrak in je 
liezaupno zmajal z glavo. 

— Diši kot ponavadi — je de-
jal in sc je popraskal. — To je od 
mraza. Vozniki spijo pri konjih, 
gospoda pa itak ne diši. 

Odslovil sem nadzornika in jel 
ogledovati začčasno bivališčče. 
Divan, ki mi je bil določen za po-
čitek, je bil širok kakor postelja 
za dve osebi, prevlečen s povošče-
nim platnom in mrzel kot led. Po-
leg divana je bila v sobi še velika 
železna peč, miza z že omenjeno 
svetiljko, neznano čigave copate in 
prtlaga ter španska stena, s ka-
tero je bil zagrajen vogal sobe. 
Za steno je nekdo tiho spal. 

Ko sem si vse ogledal, sem si 
postlal na divanu in se pričel sla-
čiti. Odložil sem suknjo, kapo in 
čevlje, se pošteno pretegnil, stre-
petal od mraza in poskočil, dvigaje 
visoko svoje bose noge okrog že-
lezne peči. To skakanje me je po-
šteno ogrelo. 

Ravno se m se hotel zlekniti na 
divan in zaspati, ko sem naenkrat 
pogled je slučajno obvisei na špan-
ski steni in........ predstavljajte si 
opazil nekaj nenavadnega. Moj 
moje presenečenje! Izza zaslona 
je gledala ženska glavica z razpu-
ščeninii lasmi, črnimi očmi in ka-
zala bele zobe. Črne obrvi so ji 
vztrepetavale. na licih so se j i po-
javljale lepe jamice — smejala se 
je. ncgodnica. Bil sem v zadregi. 
Ko je glavica opazila, da sem jo 
zagledal, je prišla tudi v zadrego 
in se je skrila. Povesil sem oči. 
kakor bi se čutil krivega, in se prav 
natihoma odpravil k divanu; tam 
sem legel in se odel s kožuhom. 

— Kakšno naključje! sem po-
mislil. — Ona me je bržčas videla, 
kako sem skakal! To ni prav 

Spomnil sem se potez njenega 
brhkega obličja in se nehote za-
mislil. Prizori, eden lepši od dAu-
zega, so jeli vstajati v moji do-
mišljiji in kakor da bi prišla 
kazen za moje grešne misli, sem 
zdajci začutil na svojem desnem 
licu silno, pekočo bolečino. Zgra-
bil sem za lice, toda ujel nisem 
ničesar; pač pa sem se spomnil 
takoj, kaj to pomeni: zadišalo je 
namreč po zmečkani stenici. 

— Bog si ga vedi, kaj je to — 
sem zaslišal v istem hipu ženski 
glas. — Te nesrečne stenice me še 
požro! 

H m ! Spomnil sem se, da imam 
hvalevredno navado, vzeti vedno 
s seboj na pot prašek zoper mrčes. 
Tadi to pot se nisem izneveril svoji 
navadi. Naglo sem poiskal v kov-
čegu škatijico s praškom. Treba 
bo le še ponuditi brhki glavici 
sredstvo zoper • „enciklopedijo" in 
— znanje bo storjeno. Toda kako 
naj ji ponudim ? 

— Gospa — sem dejal s svojim 
najslajšim glasom. — Če sem prav 
razumel Vaš poslednji vzklik. Vas 
grizejo stenice. Imam prašek zo-
per mrčes. Če izvolite 

— Ah, prosim! 
— Takoj oblečen kožuh — 

sem se razveselil, in Vam pri-
nesem 

— Ne, ne, kar čez steno mi po-
dajte, sem nikar ne hodite! 

— Seveda čez steno. Nikar se 
ne bojte: nisem razbojnik! 

— Kdo vas pozna! Popotnik 
ste 

— Hm In če bi stopil tudi 
za steno To ne bi bilo nič čud-
nega zlasti, ker sem zdravnik 
— sem se zlagal, — zdravniki, po-
licijski nadzorniki in damski lasu-
lj ar j i pa imajo pravico, da pro-
drejo tudi za zasebno življenje. 

— Ali ste res zdravnik ? Prav 
zares? 

— Častna beseda. Torej dovo-
lite, da vam prinesem prašek? — 

— No, če ste zdravnik, potem 
prosim Ampak čemu bi se tru-
dili ? Saj lahko moža pošljem k 
vam Fedja ! Zbudi se vendar, 
tnalo! Vstani in stopi tja ven! 
Doktor je tako ljubezniv, da nama 
je ponudil prašek zoper mrčes. 

Ko je stopil Fedja izza stene, se 
mi je zdel tako grd in oduren, da 
bi bil skoraj poklical stražnika. 
Fedja se je izkazal kot velik, žilav, 
okrog petdeset let star človek z 
osivelo glavo in tankimi"čmovniški-
mi ustnicami ter sinjimi žilicami, 
ki so mu tu in tam preprezale nos 
in sence. Bil je v halji in copa-
tah. 

— Zelo ljubeznivi ste, doktor.... 
je dejal, vzel prašek ter se vrnil za 
steno. — Merci. Ali je tudi vas 
zajel metež? 

— Da! — sem zarenčal, legel vos 
besen na .divan in se pokril s ko-
žuhom. Da! 

— Tako, tako.... Zinočka, steni-
co imaš na nosu! Dovoli, da jo 
odstranim! 

— Prosim — se je zasmejela Zi-
nočka. Nisi je dobil! Vladni svet-
nik si, vse se te boji, stenicam pa 
le nisi kos! 
* —Vraž ja svojat, saj ni mogoče 
spati — sem zarenčal, jezen nase 
in na ves svet. 

Soproga sta kmalu utihnila. 
Zaprl sem oči in se skušal ubraniti 
vsakih misli, da bi zaspal. Toda 
minilo je pol ure, ura — in še 
vedno nisem mogel zaspati. Navse-
zadnje sta se jela moja soseda zo-
pet prevračati in šepeta je zabav-
ljati. 

— To je res čudno, še prašek zo-
per mrčes ne pomaga nič*! — je 
zarenčal Fedja. — Koliko jih je, 
teli stenic! Doktor! Zinočka me 
prosi, naj vas vprašam: Čemu 
smrde te stenice tako ogabno? 

Pričeli smo se razgovarjati. Me-
nili smo se o stenicah, o vremenu, 
o ruski zimi, o medicini, o kateri 
imarif prav toliko pojma kakor o 
astronomiji, govorili smo tudi o 
Edisonu.... 

— Zinočka, nikar se ne boj 
Saj je zdravnik! — sem ga slišal 
šepetati po našem pogovoru o Edi-
sonu. — Kar vprašaj ga brez ce-
remonij. Ka j bi se bala! Šer-
veneov ti ni znal pomagati, morda 
ti pa on pomore. — 

— Vprašaj ga sam! — je zaše-
petala Zinočka. 

— Doktor—me je vprašal Fedja 
— zakaj mojo ženo tako tišči v 
prsih ? Veste, kašelj jo muči.... in 
pa tišči jo.... in kakor bi j o nekaj 
peklo ? 

— To bi vam moral dolgo raz-
lagati, nakratko vam tega ne mo-
rem povedati-,... sem se skušal iz-
viti. 

— Nič ne de, če bo dolgo. Saj 
utegnemo.... spali itak ne bomo.... 
Preiščite jo, dragi gpspod! Pri-
pomniti vam moram, da j o je Ser-
veneov že zdravil— Saj ni napa-
čen človek, toda kdo ga pozna ?• 
Jaz mu ne zaupam! Ne, ne zau-
pam mu! Vidim, da se vam ne 
ljubi, toda vseeno bi vas prosil! 
Vi j o preišcete, medtem pa stopim 
jaz k nadzorniki in mu naročim, 
naj pristavi samovar. 

Fedja je zadrsal s copatami in 
odšel ven. Jaz sem stopil za špan-
sko steno. Zinočka je sedela na 

POGLED NA NIAGARSKE SLAPOVE POZIMI ZOBJE SOLSKE MLADINE USPEH PRAŠKE POLICIJE 

širokem divanu, vsa obdana od bla-
zin in je stiskala svoj čipkasti 
ovratnik. 

— Pokažite jezik! sem dejal, se-
del blizo k n je j in naježil obrvi. 

Pokazala mi je jezik in se zasine-
jala. Jezik je bil navaden, rdeč. 
Jel sem ji tipati žilo. 

— Ilm — sem zamrmral, ker ni-
sem mogel najti njene žile. 

Ne spominjam se več, kakšna 
vprašanja sem ji zastavljal med-
tem, ko sem ji gledal v smehlja-
joče se ličece, vem samo, da sem 
postal proti koncu preiskave že tak 
bebec in idiot, da mi že ni bilo več 
do spraševanja.... 

Končno sem sedel v družbi s 
Fed j o in Zinočko pri samovar ju : 
moral sem napisali recept, ki sem 
ga sestavil po vseli pravilih zdrav-
niške vede: 

Bp. 
Sic transit 0.05 
Gloria mundi 1.0 
Aquae destillatae 0.1 

Na dve uri no eno veliko žlico. 
Za gospo Sjelovo. 

Dr. Z a j c e v . 
Zjutraj , ko sem se, popolnoma 

pripravljen za pot. s kovčegom v 
roki za vedno poslavljal od svojih 
novih znancev, me je Fedja držal 
za gumb, mi vsiljeval bankovec za 
deset rubljev in prosil: 

— Ne, ne, morate vzeti. Jaz 
sem vajen plačati vsak pošten trud. 
Vi ste se učili, ste delali! Vaše 
znanje vas je stalo mnogo truda 
in znoja! Jaz to razumem! 

Ni bilo pomoči, moral sem spre-
jeti denar. 

Tako sem v glavnih obrisih pre-
živel noč pred sodno obravnavo. 
Xc bom vam opisoval občutkov, ki 
so me navdajali, ko so se. odprla 
vrata in mi je sodni sluga cdkazal 
mesto na zatožni klopi. Povem naj 
samo, da sem ves pobledel v svoji 
zmedenosti, ko sem se ozrl in za-
gledal tisoč oči, ki so me motrile; 
ko sem pa uzrl resne, dostojan-
stveno vznešene obraze porotnikov, 
sem spoznal, da je moja usoda za-
pečatena. 

Toda ne moreni vam opisati in 
vi si ne morete predstaviti groze, 
ki sem j o občutil, ko sem dvignil 
pogled na mizo. pokrito z rdečim 
suknom, in zagledal na prostoru 
državnega pravdnika — kaj pra-
vite koga? — Fed jo ! 

Sedel je in nekaj pisal. Medtem 
ko sem ga gledal, sem mislil na 
stenice, na Zinočko, na svojo pre-
iskavo, in verjemite mi, to ni bil 
mraz, to je bil Ledeni ocean, ki 
me je pretresel.... 

Ko je končal svoje pisanje, je 
uprl oči vame. Spočetka me ni 
spoznal, potem pa so se mu raz-
širile zenice, spodnja čeljust se 
mu je povesila.... roka mu je vztre-
petala. Polagoma se je dvignil in 
zapičil vame svoj svinčeni pogled. 
Tudi jaz sem vstal, sam ne vem 
zakaj, in se vsesal s svojimi očmi 
vanj. 

— Obtoženec, povejte sodišču 
svoje ime in ostalo — je pričel 
predsednik. 

Državni pravdnik je sedel in iz-
pil cašo vode. Mrzel znoj se mu 
je pojavil na čelu. 

— Vroče bo! — sem pomislil. 
Kakor vse kaže, se je državni 

pravdnik odloČil, da mi zavije. 

Radičeve zveze s Tretjo internacijonalo. 
Ko je zagrebška policija aretirala Radiča, je zaple-

nila več važnih dokumentov iz katerih je jasno 
razvidno, da je bil možak v zvezi s Tretjo interna-
cijonalo. Pismo zastopnika komunistične inter-
nacij onale. Predsedstvo mednarodne kmetske 
zveze je hotelo sprejeti Radicevo stranko v svoj 
sestav. 

(Zagrebška policija je zaplenila pri hišni preiskavi v Prpicevi 
palači važne dokumente, ki predstavljajo nepobitni dokaz, da Je 
pripravljal Radič s pomočjo ruskih boljše viko v državni prevrat in 
spremembo družabnega reda v Jugoslaviji v zmislu navodil in prin-
cipov komunistične internacijonalc. 

Dokumenti in obširna k ores pod ene a med Radičem in voditelji 
komunizma jc bila skrita v Radjčevem stanovanju za neko polico. 
Policija je zapelnila ves obtežilni materijal med drugim tudi pismo 
nekega Dombaja, ki piše liadiču v imenu komunistične internaci-
jonalo takole: 

" S t . 104S. Moskva. 7, G. 19:24. Delegatu Stjepanu Radiču, pred-
sedniku IIRSS. Cenjeni tovariš! V imenu predsedstva mednarodna 
seljaške zveze vas pozdravljam povodom poseta Moskve in prve 
kmetsko-delavske države kot seljaškega voditelja in neustrašnega 
borca za osvobojenje hrvatskih kmetov. Mi smo prepričani, da 
pridete po tem, ko se osebno prepričajte o položaju ruskega kmeta, 
do zaključka, da je osvobojenje seljastva mogoče samo v zvezi z 
delavskim «tanoni. Vi se seznanite z ogromnimi uspehi revolucije 
med prebujenimi ruskimi kmeti in o doseženih uspehih na politič-
nem. kulturnem in gospodarskem pol ju p© deželi. V imenu orga-
niziranih kmetov vsega sveta pozdravljamo kmetsko ljudstvo Ju-
goslavije in balkanskih držav, ki streme za ujedinjenjem z delav-
skim stanom pod praporom kmetske internacijonalc. V imenu stkup-
ne borbe proti buržuaziji in veleposestnikom, v imenu borbe proti 
stanovom in nacionalnemu zatiranju kličem: Živela svobodna hr-
vatska republika kmetov in delavcev! Živela balkanska federacija 
delavskih in kmetskih republik! Živela oblast in vlada delavcev 
in kmetov vsega sveta! Živela Ikmetska internacijonala! Kmet je in 
delavci vseh držav, zedinite se! — V imenu predsedstva medna-
rodne kmetske zveze Dombal" . 

Med zaplenjenimi dokumenti j e našla policija tudi več dopi-
sov mednarodne kmetske zvez«' s podpisom samega Smirnova, ali pa 
tajnika kmetske internacijonalc Domba.la. Najdeno je dalje pismo 
Kras n ova, datirano 23. decembra 1924 v Moskvi, v katerem prosi 
Radič:*, naj se sestaneta izven jugoslovanskega ozemlja, da bi so do-
govorila glede energične komunistične akcije v jug. državi. Poleg 
pise.ii člana sovjetskega poslaništva na Dunaju Anselmana, Smirno-
va, Kakovskega in drugih boljše viških prvakov vzbuja največje za-
nimanje zapisnik o sprejemu Radičeve straaike v kmetsko internaci-
jonalo. Ta z,qpi<nik se glasi: 

' 'Zapisnik seje predsedstva mednarodne kmetske "zveze z dne 
1. julija leta 1924 pod predsedstvom tovariša Smirnova in tajnika 
Krasnova. Navzoči : Smirnov in Dombal, član predsedstva medna-
rodne kmetske zveze, dalje Rati, Goro v, Radič, predsednik HRSS.. 
Kcšutič, elan HRSS., C'astel in Rivei-, Francija, Dobrovolpni in 
Majrova, Celi os io vaška. Krasili, tajnik mednarodne kmeitslce zveze 
in Koriiblum. Dnevni red : Izjava HRSS. o vstopu v mednarodno 
kmetsko zvezo : Sklepi: 

a) Ker se izjava predsednika HRSS., tovariša Stjepana Mar-
ktviča Radiča v temeljnih točkalh ujema s principi prve mednarod-
ne kme+ske konference kakor tudi ,s cilji mednarodne kmetske zve-
zd glede borbe za zemljo, za osvobojenje narodnih manjšin, za kmet-
skc-delavski revolucijonarni blok itd., je predsedstvo mednarodne 
kmetske zveze sklenilo sprejetiHRSS. v svo j sestav. 

b ) Ker mednarodna kmetska eveza ni državna, nego kmetska 
organizacija in stranka, ima Jugoslavija pravico vstopiti v to zvezo 
in sicer ne kot država, nego kot njeni narodi; zato pozivamo za-

stopnika HRSS. v mednarodni kmetski zvezi, nag neposredno sode-
luje v T.ašem pokretu. O številu zastopstva bo sklepal plenum med-
narodne kmetske zveze. — Predsednik seje Smirmov, tajnik Krasin. 
Podpisali Dombal. Gorov, Radič, Kornbhim, Rau, Dobrovoljni in 
Majrova" . 

ee pišem v sodnijskem poslopju, 
med opoldanskim premorom. Ta-
koj bo govoril državni pravdnik. 

Kaj bo z menoj f 
vrat. Venomer se je razburjal, 
stikal po izpovedbah prič, sitnaril 
in rentačil.... 

Toda čas je, da končam Te vrsti-

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA* NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH D R Ž A V A H 

Zavrnjena banalnost. 

Na nekem pflesu v majhni dvo-
rani je radi velike udeležbe vlada 
la precejšnja vročina. Gizdav pie 
salec si je brisal obraz s svileno 
rutieo ter rekel napram svoji ple 
sa\ki.- " U h , neznosna vročina, 
jaz se že potim liki osel; ali se tu-
di vi. dražestna gospodična, ne 
po t i t e ? " — " N e , " j e odgovorila 
plesalka, " j a z pripadam vend at 
drugemu .srpolii!" 

Društvo bolgarskih zdravnikov 
v Sofi j i je razpisalo M a 1914 an-
keto o stanju zob učencev ljud-
skih šol. Rezultati te ankete so 
bili zelo žalostni. Pregledano je 
bilo 3262 učencev. Komisija je na-
šla pri 305 učencih po 1 gnil zob, 
pri 446 po dva, pri 602 po tri. 
pri 591 po štiri, pri 1118 po pet. 
Med vsemi 3262 učencih je iinel 
samo 301 zdrave zobe. Zdrave 
zobe je našla zdravniška komisi-
ja pri 9 odst., gnile pa pri 91 ocLst. 
učencev. 

Na vsakega učenca odpadejo to-
rej trije gnili zobje. To je bilo 
pred vojno. Zdaj se je število 
učencev s pokvarjenimi zobmi 
gotovo še ipovečalo. 

Sanitarne statistike nam kaže-
jo. v kakšnem stanju so bili pred 
leti zobje šolsike mladine v dru-
gih državah z večjo kulturo. Tu-
di v teh državah je bila šolska 
mladina v nevarnosti, da izgubi 
zobe že v zgodnji mladosti. Al! 
zdravniki so našli izhod iz kritič-
nega položaja. Že pred 15 leti so 
začeli ustanavljati klinike, kjer 
so mladini brezplafeno lečili zobe. 
Nemčija ima pri univerzi v Bo-
mu zobozdravilniško kiniko, ki 
jo vodi prof. Kantorovie. Občin-
ska uprava tega mesta je odobri-
la načrt prof. Kantoroviča, da se 
uvede perijodični pregled šol-
ske mladine in brezplačno 'lečenje 
zob. 

V letih 1923—24. je pregleda-
Ifi zob o zdravniška klinika 6677 
učencev ljudskih šol. Zdravniki 
so zahtevali, da se roditelji sami 
izjavijo glede sprejema dece na 
kliniko. 9S odstotkov roditeljev 
je poslalo deco na kliniko, ostali 
se pa radi malomarnosti niso bri-
gali zn to važno sanitarno usta-
novo. Klinika je napravila, v zad-
njem šolskem letu 3S14 plomb in 
izdrla 1173 zob. 

Samo v K I slučajih se zdrav-
nikom ni ]w»srečilo preprečiti zo-
bobol in obvarovati zdrave zobe. 
Kolikega pomena je perijodični 
ur ogled detskega zobovja, pri-
čajo statističaii podatki. V Bonn: 
io bil že pred ustanovitvijo klini-
ke za brezplačno lečenje zob zo-
bozdravniški kabinet. 

Leta 1915-16. je bilo plombira-
nih v tem kabinetu 100 zob, izdr-
tih pa 33. Ko so pa ustanovili 
kliniko in uvedli perijodični pre-
gled, se je zvišalo to- število n«t 
3187. 

Poročauo je' bilo že o prefriga-
nem pustolovcu Hermanu "\Ve-
bru, ki je nastopal po Parizu kot 
zastopnik nekega ameriškega 
filmskega podjetja in zbiral de-
nar, do jo popiha v ugodnem tre-
nutku z bogato izkupnino za fik-
tivne filme. Te dni je doživela ta 
pustolovščina svoj žalostni epilog 
v praškem hotelu "Imperial"". 
Berlinska policija je dobila in-
formacije, da je Weber brzoja-
bil v Pariz svojemu pomočniku 
dr. Albertu Cantrupu, naj pri-
de za njim z denarjem. Dr. Can-
•ti up je res odpotoval preko Basta 
ir Curiha, kjer si je preskrbel ee-
hoslovaŠiki vizum, v Prago. Za 
petami mu je bil berlinski detek-
tiv Brum m. V Pragi si je naje" 
sobo v hotelu " Imper ia l " , kjer 

a ga pa detektiva Dia-k in Vav-
r:k aretirala. Pri njem sta našla 
večjo svoto denarja in dva čelca-
»?a lo.OOO angleških funtov. Pn-
]eg tega je imel Can trup v pra-
ški banki nakazilo i/- Amsterda-
ma za 30.000 funtov in iz Rotter-
dama za 10.000 futov, skupaj to-
r i j za . 9.003.000 čehoslovaSkih 
kron. 

Pri zaslišanju je Cant ni p izja-
vi!, da je denar, ki ga je poslal 
v Prago, last neke angleške del-
niške družbe, pri kateri je ude-
ležen tudi Weber. Oblasti ga iz-
roče deželnemu sodišču. 

aretacijo Hermana AVebera 
je bila razpisana bo^at nagrada. 
Berlinski policijski buh tin je raz-
pisal 50,000 zlatih mark. nemška 
finančna uprava tudi 30,000. sku-
paj torej 100,000 zlatih mark ali 
500,003 čehoslovaških kron. 

Praška policija je imela dober 
lov. 

ZNACINLNA 900 LETNICA 
Lota 1025. se je Iz raznih slo-

vanskih plemen mod Vislo in Var 
^o osnovala narodna poljska dr-
žava pod vlado Bole«lava Hrabre 
ca. Letos torej praznuje poIjs\k; 
narod 900 letnico svoje narodne 
države. Mlada država, ki je pred 
nastopom Boleslava Hrabrega šte-
la šele par desetletij in bila slaba, 
na vse strani odvisna, se je pod 
tem vladarjem v kratkem času 
razrastma v veliko evropsko drža-
vo .in dosegla odlično mesto v ta-
kratni zgodovini. 

BoJ.eslav Hrabri je znal narodu 
vcepiti poljsko čustvo in dušo 
državno moč je osnoval na teme-
lju velike državne,- ideje, bil je 
bolj politik in državnik. kakor 
pa vo jak osvojitelj. Njegova ide-
ja je bila, da ustvari dobro orga-
nizacijo in krepko državo, ki br 
sposobna, da se zmagovito zoper-
stavi germanskemu pritisku od 
zapada. V neprestani borbi z ger-
manstvom se mu je porodila zami 
sel, da združi slovanska plemena 
v skupno, močno slovansko drža-
vo. To svojo idejo je Hrabri izva 
jal tako dosledno, da je zrastla 
njegova država od Dniepra do iz-
liva Odre, od Balkana do izliva 
Donave. Politična oporoka Bole-
slava Hrabrega je ostala tudi da-
nes, po 900 letih, najmočnejši iz-
raz poljske politične misli in živ 
program bodočnosti, neizčrpljiv 
izvor današnje obnovljene Polj-
ske. Kakor pred 900 leti, tako 
stoji tudi danes poljski narod 
pred eno in isto zgodovinsko nalo-
go zedinjenje Slovanov v čvrsti 
blok za borbo proti pritisku Ger-
manov. Pri tem pa je seve treba, 
da opusti svoja imperialistična 
stremljenja na škodo drugih Slo-
vanov. ' 

Lavdanova vdova. 
Kakor znano, ji* imel slavni v o j 

»kovodja Lavdon za ženo pristno. 
Slavon'ko. ki ni bila niti lepa, niti 
bogata, tudi posebno izobražena 
ne, toda imela je-pristno slovan-
sko satiro, zato je dala soprogu 
na nagrobni spomenik napisati: 
" N e cesar, ne domovina, temveč 
žena te je postavila." 

REVMATIZEM 

Značilno domače zdravilo -
da ga oni; ki ga ima. 

Leta 1893 me je napadel 
nuskularni i n podakntni 
revmatizem. Trpel sem več 
kot tri leta tako kot vedo le 
oni, ki ga imajo. Poskušal 
sem zdravila zia zdravilom, 
t oda vsa pomoč, ki sem jo do-
bil, je bila le začasna. Kon-
čno sem dobil zdravilo, ki me 
je popolnoma ozdravilo in 
moje pomilovanja vredno 
stanje se ni nikdar več vrni-
lo. Dal sem ga številnim, ki 
so bili hudo bolni, privezani 
na posteljo, nekateri 70 do 80 
let stari, pa posledice so bile 
iste kot v mojem slučaju. 

Moja želja je, da bi vsak, 
ki trpi na katerikoli vrsti 
muskularnega ali podakut-
lega revmatizma, poskušal 
veliko vrednost mojega iz-
boljšanega 'domačega zdrav-
jenja' vsled njegove čudovi-

te zdravilne moči. Ne pošlji-
te niti centa, pač pa samo 
svoje ime in naslov in poslal 
vam bom brezplačno poskus-
ijo. Ko boste uporabili in ko 
se bo izkazala, da ste po dol -
gotrajnem proiizvedovanju 
lobili nekaj kar prežene rev-
matizem take vrste, pošljite 
en dolar. Toda zapomnite si, 
la jaz nočem vašega denar-
ja, dokier ga z zadovoljstvom 
le pošljete. Ali ni to pošte-

no? Zakaj bi nadalje trpeli, 
ee se vam nudi brezplačna 
oomoe? Ne mudite! Pišite 
danes. 

MARK H. JACKSON 
No. 111-K Durston Bldg., 

Syracuse, N. Y. 
Mr. Jackson Je odgovoren. Zgornje 

ugotovilo Je resnično. 

< • - .j* T -.,-«*. <vi -1* 



GLAS NAKOPA, 29. JAN. 1925. 

ZDRAVNIK NAJ ZDRAVI IN 
TOLAŽI 

Novi ravnatelj psihijatriene in 
živine klinike v Monakovem, pro 
fesor dr. O. Bunde, hvali zdravni-
ke, ki se bavijo z vsemi boleznimi 
ter jim daje prednost pred speci-
jalisti. Po njegovem mnenju je n. 
pr. pri zdravnikih za živčne bole 
zni vedno nevarnost, da za nevra 
stenijo pregledajo 'bolna jetra, za 
histerijo vnetje slepiča itd. A\ 
tor |>osebno svari zdravnike, da 
bi takoj napovedali diagnozo. 
Vsa'k bolnik « vsaj natihoma želi. 
da ga zdravnik potolaži češ, da 
bolezen ni opasna. Porazno na 
zdravljenje lahko vpliva, ako 
zdravnik takoj pri prvi preiskavi 
izjavi: pljuča so že načeta, žila 
peša. srce je razširjeno itd. Na ta 
način vznemirjeni boliwk začne 
prebirati razne praktične zdrav-
niške spise, in išče domača zdra-
vila. Izprašuje anance itd. Vsaka 
bojazen pa poveča utripanje sr 
ea. Tudi pri težih organičnih bo-
leznih mora zdravnik individuali-
zirati, ne sme pa takoj poseči po 
okrajnih sredstvih. Ali pa naj 
zdravnik bolnika lažo? Glede 
živčnih in duševnih bolezni je la-
ganje navadno škodljivo ter se 
ga lahko vedno opusti. Toda bol-
niku se ne sme povedati vsega, 
posebno pa ne tako, kakor se bo-
lezen morda razvije. Zdravnik nc 
ve sigurno, ali in kedaj se bo po-
novil resni napad besnosti ali me-
lanholije; ravnotako ne more z 
gotovostjo trditi, da bodo nalez-
ljivo bolni starši rodili bolne ot-
roke. 

Pozdrav A . Thomasa. 

Zagreb, 26. jan. — Poslavljajoč 
se po daljšem obisku od Jugoslai 
vije. je Albert Thomas poslal 
predsedniku vlade odtod sledeči 
brzojav : 

"Gospod predsednik: — V tru-
notku ko zapuščam Vašo veliko 
deželo. Vam želim iz vsega srca 
zahvaliti za prisrčni in topli spre-
jem, ki mi je bil prirejen kot veli-
kemu prijatelju Jugoslavije in 
tudi kot ravnatelju Mednarodne-
ga biroja Dela. Navdušenje, kate-
ro sem opazil v vseh razredih za 
naš trud z ozirom na zavarova-
nje socialne pravice, mi je zanes-
ljiva garancija, da bo vedno večji 
napredek Vaše dežele nov ele-
ment. našega lastnega uspeha. 
Prisrčno želim, da bi tudi naše ko 
ristonosno tlelo za izgradbo med-
narodnega zakonodajstva od svo-
je strani doprineslo k napredku 
Vašega naroda." 

afila<2 Narftlta,,!Balkail8ka ****** vojska .«TNaša leta, trda ve«. 65 
m d b l W U U d Burska vojska 40 Naša letel broširano M 

MOLITVENIKI: Kmetova> • - • * 
Duša popolna l . 
Marija Varhinja: 

v platno vezano 70 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

Rajski glasovi: 
v platno vezano 70 
v fino platno vezano 1.10 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

Skrbi za dušo: 
v platno vezano 80 
v usnje vezano 1.65 
v fino usnje vezano 1.80 

Sveta Ura: 
fino v platno vezano, z debeli-
mi Črkami 90 
v usnje vezano 1.60 

ANGLEŠKI MOLITVENIKI: 
(ZA MLADINO.) 

Child's Prayerbook: 
v barvaste platnice vezano .30 

Child's Prayerbook: 
v belo kost vezano 1.10 

Key of Heaven: 
v usnje vezano 70 

Key of Heaven: 
v najfinejše rsnje vezano. 1.20 

POZDRAV. 
Dne 28. januarja odpotujem s 

parn'kom Paris proti Evropi. O-
biskati hočem po osemnajstih le-
•tih zfjpet enkrat moj domači kraj 
Vače pri Litiji. Morda se mi kma-
lu zopet stoži po Ameriki in mojih 
tukajšnjih prijateljih in pnidem 
Mazaj. Preskrbljen sem s potreb-
nimi listinami tudi za ta slučaj. 

Zahvaljujem se tem potom 
vsem sorodnikom, znance m in 
prijateljem, ki so mi povsod tako 
dobro ipostregli, me zabavali in 
spremili na postajo. Posebno naj 
omenim mojo hčerko Frances Ju-
vanČiČ in njenega moža v Bridge-
ville. Pa., Mart. Lapornika in drn 
ge prijatelje v Blaine, O. in druži-
ni Mart. Strniša in Val. Demšar v 
Little Washington. Pa. 

Pazdrav vsem gori omenjenim, 
kakor tudi drugim sorodnikom, 
znancem in prijateljem v Arkan-
sas, Pennsylvaniji, Ohio, Minne-
hoti in drugod po Ameriki! 

Pri tvrdki Frank Sakser sem 
bil postrežen v vsestransko zado-
voljstvo, in prav veselo iznenaden 
sem bil, ko sem se v milijonskem 
New Yoriku čisto nepričakovano 
eestal z znanim "pleharjem" A. 
J. Terbovcem, .ki sedaj urejuje 
Novo Dobo. Rekla sva marsikate-
re o Žabji Luži. Svinjskem Park-
lju, Kurji Vasi in drugih zanimi-
vih krajih gorke države Arkan 

Anton Kolbe. iz Blaine, O. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
'GLA8 NARODA* NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
gDBTFŽBNJH -DRŽAVAH. 

• -. t, 

(ZA ODRASLE.) 
Key of Heaven: 

v fino usnje vezano 1.50 
Catholic Pocket Manual: 

v fino usnje vezano 1.30 
Ave Maria: 

v fino usnje vezano 1.40 
% 

P O U Č N E K N J I G E : 
Abecednik slovenski: 

broširano 25 
Prva čitanka trdovez .35 
Angleško-slovenski slovar 

(Dr. Kern) ; . . . 5.00 
Angeljska služba ali nauk kako naj 

se k sv. maši streže .10 
Dva sestavljena plesa: četvorka in 

beseda spisano in nar;sano 35 
Govedoreja • .75 
Domači zdravnik Kneippn 1.25 

Domači živinozdravnik 1.25 
Jugoslavija, Melik 1 zvezek 1.50 

2. zvezek 1—2 snopič 1.80 
Kubična knjiga ali hitri računar za 

trgovce z lesom 1.00 
Knjiga o lepem vedenju, 

Trdo vezano 1.00 
Kako se postane amerliški državljan .15 
Knjiga o dostojnem vedenju 50 
Catekizem (veliki) 40 
Mlekarstvo s črticami za živinorejo .75 

Nemško angleški tolmač 60 
Največji spisovnik ljubavnih pisem .80 
Nauk pomagati živini 60 
Nasveti za hiše in dom, trd vez 1.20 
Naša zdravila 50 
Nemško slovenski besednjak Wolf-

Cigale, 2 knjigi trd. vez 7.00 
Nemščina brez učitelja — 

1. del 30 
2 del 30 

Pravila za oliko 65 
Psihične motnje na alkoholski pod-

lagi 75 
Praktični računar ali hitri računar .75 
Praktični sadjar trd. vez 3.00 
Poljedelstvo. Slovenskim gospodar-

jem v pouk 35 
Ročni slovensko-angleški in angle-

ško-slovenski slovar 80 
Sadno vino 50 
Slovensko-nemski besednjak Wolf. 

Peteršnik 2 knjigi 10.00 
Sadje v gospodinjstvu 70 
Slvensko-angleška slovnica, s slovar-

jem, trdo vezana 1.50 
Slovenska slovnica za sredne šole, 

(Breznik) i .— 
Splošno knjigovodstvo, 1. in 2. del 1.25 
Slovensko-italjanski in Italj.-slov. 

slovar 1.00 
Srbska začetnica za Slovence .40 
Slovensko-nemški in nemško-sloven-

ski slovar 60 
Slovenska narodna mladina 1.— 
Spretna kuharica (trdo vezana) 1.45 
Umni čebelar 1.— 
Umni kmetovalec ali splošni poduk, 

kako obdelovati in izboljšati polje .30 
VošUna knjižica 50 
Veliki slovenski spisovnik raznih 

pisem. Trdo vezano 1.80 
Veliki Vsevede* 80 
Zgodovina S. H. S., Melik 

1. zvezek 45 
2. zvezek 1. in 2. snopič 70 

Zbirka domačih zdravil z opisom člo-
veškega života .75 

B A Z N E P O V E S T I I N R O M A N I : 
Amerika in Amerikanci. Popis slo-

venskih naselbin v Ameriki/ — 
knjiga vsebuje 608 strani,v pla-
tno vezana 3.— 

Andrej. Hofer 00 
Boy, roman trd. vez. .80 
Beneška vedeievalkm .35 
ftelgrajdri Wsar . . . .35 
Be&afeora izpoved 1.00 
Boil rojaki, trdo vezano . . . . . . 

Črni panter 55 
Ciganova osveta 35 
Čas je zlato 30 
Ovetina Borograjska 50 
Čarovnica starega gradu 25 
Doli z orožjem 50 
Dve sliki — Njiva, Starka — (Meš-

ko) 60 
Dolga roka 60 
Devica Orleanska 50 
Duhovni boj 50 
Dedek je pravil Marinka in škra-

teljčki .40 
Elizabeta 35 
Fabijola ali crkev v Katakombah . . .45 
Pran Baron Trenk .35 
Farovška kuharica .75 
Filozofska zgodba 60 
Fra Diavolo 50 
Gozdovnik (2 zvezka) 1.20 
Grešnik Lenard (Ivan Cankar) 75 
Gočevski katekizem .25 
Gruda umira 50 
Golem, roman 70 
Gentleman vlomilec, trdo vezano . . . 1.20 
Gadje gnjezdo, povest iz dni trplje-

nja in nad, trda Vez 75 
Hadži Murat, trda vez. 80 
Hedvika 35 
Helena (Kmetova) 40 
Humoreske, Groteske in Satire, vez. .80 

broširano 60 
Iz dobe punta in bojev 50 
Iz zapeške globeli 1.50 
Iz modernega sveta, trda vez 1.40 
Igralec, roman, spomini mladeniča . . .75 

Na Indijskih otokih JjO 
Naseljenci . . jgo 
Novele in črtice .90 
Na Preriji .30 
Nihilist .40 

Narodne pripovedke za mladino: 
35 
.40 

3. zvezek 
4. zvezek ! 

Na krvavih poljanah. Trpljenje in 
strahote z bojnih pohodov bivše-
ga slovenskega polka 1.50 

Jos. Jurčič, spisi: 
Sosedov sin 40 
5. zv. Sosedov sin. Sin kmečkega 
cesarja itd. Broširano 75 
Trdo vezano 1.00 
6. zv. Dr. Zober, roman, Tugom-
mer, tragedija v 5. dejanjih, bro-
širano 75 
Trdo vezano 1.00 

Karmen, trdo vez 40 
broširano 30 

Krivec, roman, trd. vez 75 
Kralj zlate reke ali črna brada 45 
Kraljica mučenica, trd. vez 80 
Kazaki, povest iz Ruskega 70 
Kraljevi vitez (Zevacco) vez 1.00 
Kresalo duhov 70 
Kraljevič in berač 25 
Kuhinja pri kraljici g. nožiei, franco-

ski roman 40 
Ludovika Beozija 25 
Ljubice Habsburžanov 40 

Levstikovi zbrani spisa.: 
1. zv. Pesmi — Ode in elegije — 
Sonetje — Romance, balade in le-
gende — Tolmač 70 
2. zv. Otročje igre v pesencah — 
Različne poezije — Zabavljice in 
pušice — Ježa na Parnas — Ljud-
ski Glas — Kraljedvorski roko-
pis — Tolmač 70 
3. zv. Povesti in potopisi 70 
4. z v. Kritike in znanstvene raz-
prave 70 
5. zv. Doneski k slovenskemu je-
zikoslovju 70 

Ljudska knjižnica: 
1. in 2. zvez. Znamenje štirih 
trdo vezana 1.00 
2. zv. Darovana. Zgodovinka 
povest 50 
3. zv. Jernač Zmagovac. — Med 
plazovi 50 
4. zv. Malo življenje 65 
5. zv. Zadnja kmečka vojska .75 
7. zv. Prihajač 60 
9. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Brencelj) 60 
10. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Brencelj) 60 
31. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Brencelj) 60 
12. zv. Iz dnevnika malega pored-
neneža, trdo vezano 60 
14. zv. Ljubljanske slike. — 
C Brencelj) 60 
15. zv. Juan Miseria. Povest iz 
španskega življenja 60 
16. zv. Ne v Ameriko. Po resnič-
kih dogodkih 60 

Mali ljudje. Vsebuje 9 povesti. Bro-
širano 75 
Trdo vezano 1.00 

Mimo življenja, trda vez 1.— 
Mimo življenja, broširano 80 
Mlada ljubezen, trd. vez I.35 
Mladih zanikernežov lastni životopis .75 
Mrtvo mesto 70 
Mrtvi Gostač 35 
Materina žrtev 80 
Musolino 40 
Mali KlateS .70 
Mesija \3a 
Mirko Poštenjakovič .30 
Marjetica . . . .70 
Mož z raztrgano dušo. Drama na mor-

ju. (Meško) i. 
Malenkosti (Ivan Albrecbt) . ; .25 
Mladim srcem. Zbirka pojesti za slo-

Narodna biblioteka: 
Svitoslav 35 
Spisje .35 

Krvna osveta 35 
General Lavdon .70 

Napoleon I 1.— 
Babica IJK) 
Nesrečnica .70 
V gorskem zakotju .. 35 
Za kruhom 36 
Žalost in veselje 1. 
Z ongjem in mečem 3.— 
Grška BEtologija, 2 knjigi 1.40 
Kranjske čebelice, poezije 35 
Obiski. (Cankar). Trdo vezano 1.40 
Ob 50 letnici Dr. Janeza E. Kreka . . .25 
Ob tihih večerih, trda vez 90 
Petelinov Janez 90 
Pesmi v prozi, trdo vez 70 
Prigodbe čebelice Maje trda vez... 1.00 
Pabirki in Roža (Albrecht) 25 
Povestice. Rabindranath Tagore, vse-

buje 5 povesti 40 
Pasti in zanke. Kriminalni roman . . .35 
Pariški zlatar 35 
Pod krivo jelko. Povest iz castrv Ro-

kovnjačev na Kranjskem 50 
Poslednji Mehikanec 30 
Pravljice H. Maj ar : 30 
Povesti, Berač s stopnjic pri sv. Roku .35 
Požigalec 26 
Praprečanove zgodbe 25 
Patria, povesti iz irske junaške dobe .30 
Predtržani, Prešern in drugi svet-

niki v gramofonu 25 
Pet tednov v zrakoplovu. Trd. vez. 1,50 
Pol litra vipavca 30 
Ptice selivke, trda vez .75 
Pikova dama (Puškin) 30 
Pred nevihto 35 
Pravljice in pripovedke za mladino, 

lzvezek .40 
2. zvezek 40 

Pegan in Lambergar .70 
Rabi ji, trda vez 75 
Razkrinkani HabsburSani (Larish) . . .35 
Revolucija na Portugalskem . 30 
Sinaldo Rinaldini 50 
Slovenski šaljivec 40 
Slovanska knjižnica. Zbrani spisi, 

vsebuje 10 povesti 60 
Suneški invalid 35 
Skozi širno Indijo 50 
Sanjska knjiga, velika Arabska... 1.50 
Sanjska knjiga, nova velika 90 
Sanjska knjiga, srednja 35 
Spake, humoreske, trda vez 90 
Strelec .30 
Strahote vojne 50 
Stezosledec 30 
Sveta Genovefa 50 
Sveta noč, zanimive pripovedke . . . .30 
Strup iz Judeje 75 
Spol, Ljubezen, Materinštvo 40 
Sisto Šesto, povest iz Abrucev 30 
Svitanje (Govekar), vez 1.20 
Šopek, samotarke (Romanova) vez. .50 
Stric Tomova koča 50 
Sin medvedjega lovca. Potopisni ro-

man 80 
Sveta Notburga 35 
Sredozimci, Sorosa Jerica (Bohnije) .30 

SPISI KRIŠTOFA ŠBUDA: 

.30 1. zv. Poznava Boga 
3. zv. Pridni Janezek in Hudobni 
Mihec 30 
7. zv. Jagnje 
8. zv. Pirhi 
13. zv. Sveti večer 
14. zv. Povodenj . . 
15. zv. Pavlina . . 
17. zv. Brata 

.30 

.30 

.30 

.30 

.30 

.30 

vensko mladino 25 
Notarjev nos, humoreska .35 
Narod ki izmira .40 
Naša Ančka 45 
Naša vas, 1. del, 14 povesti 90 
Naša Vas, IL del. 9 pov. 40 

1.W Nova Erotik^ trd. vez. . . . . . . . . . . . . .70 

SPLOŠNA KNJIŽNICA: 
Št. 1. Ivan Albrecht: Ranjena gru-
da, izvirna povest, 104 str., broš. 0.35 
Št. 2. Rado Murnik: Na Bledu, iz-
virna povest 181 str., broš 50 
Št. 3. Ivan Rozman: Testament, 
ljudska drama v 4 dej., broš. 105 
str 35 
Št. 4. Cvetko Golar: Poletno kla-
sje, izbrane pesmi, 184 str., broš. .50 
Št. 5. Fran Milčiski: Gospod Fri-
dolin Žolna in njegova družina, 
veselomodre črtice I., 72 str., br. 0.25 
Št. 6. Ladislav Novak: Ljubosum-
nost, veseloigra v eem dejanju, 
poslovenil Dr. Fr. Bradač, 45 0tr., 
broš. .25 
Št. 7. Andersenove pripovedke. Za 
slovensko mladino priredila Utva, 
111 str., broš 35 
Št. 8. Emil Gaboriau: Akt štev. 
113, roman, poslovenil E. V. 586 
str., broš. 
Št. 9. Univ. prof. dr. France We-
ber: Problemi sodobno filozofije, 
347 str., broš. 
Št. 10. Ivan AlbMfcftT ittdfof ftfet 
none, relijefna karikatura iz ini-

nulosti, 55 str., broš 25 
Št. 11. Pavel Golia: Peterčkove po-
slednje sanje, božična povest v 4. 
slikah, 84 str., broš 35 
Št. 12. Fran Milčinski: Mogočni 
prstan, narodna pravljica v4 deja 
njih, 91 str., broš 30 
Št. 13. V. M. Garšin: Nadežda Ni-
kolajevna, roman, poslovenil U. 
Žun, 112 str., broš 30 
Št. 14. Dr. Kari Engliš: Denar, na-
rodno-gospodarski spis, poslove-
nil dr. Albin Ogris , 236 str., br. .80 
Št. 15. Edmond in Jules de Gon-
court: Renee Mauperin, roman, 
prevel P. V. B., 239 str., broš. . . .45 
Št. 16. Janko Samec: Življenje, 
pesmi, 112 str., broš., 45 
Št. 17. Prosper Marimee: Verne 
duše v vicah, povest, prevel Mirko 
Pretnar, 80 str 30 
Št. IS. Jarosl. Vrchlicky: Oporo-
ka lukovškega grajščaka, veseloi-
gra v enem dejanju, poslovenil 

* dr. Pr. Bradač, 47 str., broš 25 
Št. Gerhart Hauptmann: Potop-
ljeni zvon, drainatska bajka v pe-
tih dejanjih, poslovenil Anton 
Funtek, 124 str., broš 50 
Št. 20. Jul. Zeyer: Gompačd in 
Komurasaki, japonsjd roman, iz 
eeščinc prevel dr. Fran Bradač, 
154 str., broš 45 
Št. 21. Fridolin Žolna: Dvanajst 
kratkočasnih zgodbic, II., 73 str., 
broš 05 
Št. 22. L. N. Tolstoj: Kreutzerje- " 
va sonata, roman, poslov. Fran 
Pogačnik, 136 str., broš 50 
Št. 23. Sophokles: Antigone, žalna 
igra, poslov. C. Golar, 60 str., br. .30 
št. 24. E. L. Bulwer: Poslednji 
dnevi Pompejev, I. del. 355 str., 

so 
Št. 26. L. Andrejev: Črne maske, 
poslov. Josip Vidmar, 82 str. br.' .35 
Št. 27. Fran Erjavec: Brezposle-
nost in problemi skrbstva za brez-
poselne, 80 str., broš 35 
Št. 28. O. Župančič: Veronika De-
seniška, tragedija v 5 dej., 185 str. 
broš 
Št. 35. Gaj alustij Krisp: Vojna z 
Jugurto, poslov. Ant. Dokler, 123 
str., broš 50 
Št. 36. Ksaver Meško: Listki, 
144 str. 65 

Spilmanove pripovedke: 
2. zv. Maron, krčanski deček iz Li-

. banona 25 
3. zv. Marijina otroka, povest iz kav-

kaških gora 25 
4. zv. Praški judek 25 
5. zv. Tri Indijanske povesti 30 
9. zv. Kraljičin nečak. Zgodovinska 

povest iz Japnskega 30 
10. zv. Zvesti sin. Povest iz vlade 

Akbarja Velikega 25 
U. zb. Rdeča in bela vrtnica, povest .30 
12. zv. Korejska brata. Črtica iz mis-

jonov v Koreji 30 
13. zv Boj in zmaga, povest 30 
14. zv. Prisega Huronskega glavarja. 

Povest iz zgodovine kanadske . . .30 
15. zv. Angelj sužnjev. Braziljska 

povest 25 
16. zv. Zlatokopi. Povest 30 
17. zv. Prvič med Indijanci ali vož-

nja v Nikaraguo 30 
18. zv. Preganjanje Indijskih misjo-

narjev 30 
19. zv. Mlada mornarja. Povest .30 
Tatič, Bevk, trd. vez 75 
rri povesti 35 
runel, trda vez. 1.00 
rurki pred Dunajem 60 
frenutki oddiha 40 
Veliki inkvizitor (ljubezenski ro-

man) 1.00 
Vesele povesti 30 
Vera (Waldova) broš 35 
Višnjeva repatica (Levslik) vez. 1.— 
Vrtnar, Rabindranath Tagore 
broš go 

}rdo vezano 75 
Volk spokornik in druge povesti za 

mladino 1.00 
Valentin Vodnika izbrani spisi 30 
Vodnik svojemu narodu 25 
Zgodba Napol, huzarja vez 1.50 
Zmi8el smrti gO 
Zadni dnevi nesrečnega kralja 60 
Zadna pravda 50 
Zmaj iz Bosne .80 
Zlatarjevo Zlato / 1,00 
Zločin in kazen, 2 knjige 1. del, trdo 

vezano 2.50! 
Zločin v Orčivalu, broš 75 

Za miljoni, gg 
Ženini nase Koprnele : 35 
Zmote in konec gospodične Pavle .35 
Zgodovinske anekdoti 30 

Zbirka slovenskih povesti: 
L. zv. Vojnomir ali poganstvo . . .35 
2. zv. Hndo brezdno 35 

.60 

.70 

3. zv. Vesele povesti 
4. zv. Povesti in slike 
5. zv. Študent naj bo. Naš vsakdanji 

kruh 

Zbrani spisi za mladino (Gangl): 
1. zv. trdo vezano. Vsebuje 15 pove-

sti 
2. zv. trdo vezano. Pripovedke in pes-

ĥi . . . . . . , . . . . . . . , . . . * 
1 tedo vezano. Vsebuje 12 pore-

•»•»«•.»«.•••»•»•«•«........ 

.35 

.35 

.65 

.50 

.50 

4. zv. trdo vezano. Vsebujte 8. pove-
sti 50 

5. zv., trdo vezano. Vinski brat 50 
6. zv. trdo vezano. Vsebuje 10 povesti .50 

Umetniške knjige s slikami za mladino: 
Pepelka; pravljica s slikami 1.60 
Rdeča kapica; pravljica s slikami . . 1.00 
Seguljčica; pravljica s slikami 1.00 
Trnoljčlca, pravljica s slikami 1.00 
Knjige za slikanje: 
Mladi slikar 75 
Slike iz pravljic 75 
Knjige za slikanje dopisnic, popolna 

z barvami in navodilom: 
Mlada greda 
Mladi umetnik 120 
Otroški vrtec 120 
Za kratek čas 120 
Zaklad za otroka 1.20 

I G R E : 

Beneški trgovec. Igrokaz v 5 dejanj .60 
Burke in šaljivi prizori, eno in 
več dejank so 

Dolina solz. 3. enodejanke: Dva sve-
tova. Dedščina. Trpini 1.00 

Dnevnik. Vesaloigra v 2 dejanjih.. .30 
Cyrano de Bergerac. Hoerična kome-

dija v 5 dejanjih. Trdo vezano 1.70 
Ce sta dva. Šala v enem dejanju 35 
Divji lovec. Narodni igrokaz s petjem 

v 4 dejanjih 50 
Eda, drama v štirih dejanjih 30 
Hlapec Jernej, v 9 slikah .50 
Krivoprisežnik. Narodna igra s petjem 

v 3 dejanjih 35 
Mati, Meško, tri dejanja 70 
Marta, Semenj v Richmondu 4 deja-

nja 30 
Medved snubač 30 
Starinarica. Veseloigra v 1 dejanju .30 
Ob vojski. Igrokaz v štirih slikah.. .30 
Sovražnik žensk, enodejanka, 35 
Pogodba, burka s petjem v dveh deja-

njih 30 
Poljub, v dveh dejanjih 30 
Tončkove sanje na Miklavžev večer. 
Mladinska igra s petjem v 3 dejanjih .60 

njih 60 
R. U. R. drama v 3 dejanjih s pred-

igro (Čapek) vez 45 
Revizor, 5 dejanj trda vezana 75 
Ujetnik carevine, veseloigra v 2 

j an jih 30 
Veronika Deseniška, trda vez 1.50 
Za križ in svobodo, igrokaz v 5 deja-

"jili 35 

Ljudski oder: 
3. zv. Miklova zala, 5 dejanj 70 
4. zv. Tihotapec, 5 dejanj 60 
5. zv. Po 12 letih, 4 dejanja 60 

Zbirka ljudskih iger. 

snopič. Mlin pod zemljo. Sv. Neža, 
Sanje 6 0 

9. snopič. Na Betlehemskem po-
ljanah. Kazen ne izostane. Oče-
tova kletev, Čašica kave 30 

12. snopič. Izgubljen sin, V. ječi, pa-
stirici in kralji, Ljudmila, — 
Planšarica 30 

13. snopič. Vestalka, Smrt Marije De-
vice, Marijin otrok 30 

14. snopič. Junaška deklica. Sv. Boš-
tjan, Materin blagoslov 30 

15. snopič. Turki pred Dunajem, Fa-
bjola in Neža 30 

20. snopič. Sv. Just; Ljubezen Mariji-
nega otroka 30 

PESMI IN POEZIJE: 
Balade in romance (Aškrc) trdo vez. 1.25 

broširano 80 
Bob za mladi zob, trda vez 40 
Gregorčič, poezije trda vez 75 
Gregorčičeve zbrane pesmi s sliko . . .40 
Ko so cvele rože, trda vez 60 
Godec; Pored narodnih pravljic o 

Vrbkem jezeru. (A. Funtek) 
Trdo vezano 75 

Moje obzorje (Gangl) 1.25 
Marcic (Gruden) broš 30 
Narodna pesmarica. Zbirka najbolj 

priljubljenih narodnih in drugih 
pesmi . : 40 

Primorske pesmi (Gruden) vez 35 
Pohorske poti (Glaser) broš 30 
Slutne (Albreht) broš 30 
Pesmi Ivan Zormana. 

Originalne slovenske pesmi in 
prevodi znanih slovenskih pesmi 
v angleščini 1.25 

Slovenska narodna lirika. Poezije .50 
Sto ugank. (Oton Zupančič). 

Poezije 50 
Vijolica. Pesmi za mladost 60 
Zvončki Zbirka pesnij za slovensko 

mladino. Trdo vezano 90 
Zlatorog, pravljica, trda vez 60 

Naročilom je priložiti demar, bodisi v 
gotovini. Money Order ali poštne znamke 
po 1 ali 2 centa. Ce pošljete gotovino, re-
komandirajte pismo«. -

Ne naročajte knjig, katerih ni v ceniku. 
Knjige pošiljamo poštnino prosto. 

"GLAS NARODA" 
SLOVENIC fcUBLISHtftG OO. 

•50 82 CorUandt St., ' Hew To** 



GLAS NARODA, 29. JAN. 1925. 

F. M. Dostojevski j : 

Iz spominov mladeniča. Z A N I M I V I I N K O R I S T N I P O D A T K I 
(Foreign Language Information Service. — Jugoslav Bureau.) 

(Nadaljevanje.) 

"Seveda, vso pozornost obrača 
fria-se! Dedščina je tu glavna 
.stvar! Naj se le objavi oporoka iu 
se tisti hip bo poroka z m-lle Blan 
ehe. Pavlina dobi tudi proste ro-
ke, a des Grieux . . . " 

"Nu , kaj des Grieux?" 
" A iles Grieuxu poplačajo dol-

gove ; saj je »amo radi tega še 
tu! 

"Samo? Menite, da je samo ra-
di tega t u ? " 

"Vee ne vem." je dejal m. Ast-
lej in uporno utihnil. 

" P a jaz vem. j a z ! " sem izustil 
razjarjen. "Tudi on čaka dedšči-
ne, ker Pavlina dobi doto in ko je 
dobi, se vrže takoj Francozu oko-
li vratu. Vs»e ženske s« taike! in 
ravno najponosnejše se pokažejo 
|iot najnižje sužnice. Pavlina mo-
re samo strastno ljubiti in ničesar 
več! Tako jo sodim jaz. Poglejte 
j o samo. kadar oedi sama in zami-
šljena ! To je nekaj naznameno-
vanega, usojenega, prokletega! 
Sposobna je k vsem grozotam ži-
vljenja in strastem . . . ona . . . o 
na . . . toda kdo me kliče?" sem 
hipoma vskliknil. " K d o kriči? 
Slišal sem klic v ruskem jeziku: 
Aleksej Ivanovič! Ženski glas, 
čujete. čujcite?" 

Ravno tedaj sva se bližala k 
našemu hotelu. Že davno sva. ne 
dn bi opazila, zapustila kavarno. 

"Slišal sem žen>ke klice, toda 
ne vem koga kličejo; to je a* ru-
skem jeziku. Sedaj vidim, odkod i 
prihaja krik," je dejal m. Astlej. 
" T o kliče ženska, ki sedi v veli-
kem naslonjaču in katero je od-
neslo pravkar toliko lakajev do 
prajra. a njo neso kovčege, kar 
pome-ni. da je dospel vlak." 

"Toda, zakaj mene kliče? Zo-
pet kriči; glejte, miga nama!" 

"Vidim, da" miga." se je ogla-
sil m. Astlej. 

' ' 'Aleksej Ivanovič! Aleksej T-
vanovič! Za Boga. kakšen tepec 
vam j» to . " so s«* razlegali obup-
ni klici s praga hotela. 

Skoro tekla sva k pragu. Sto-
pil >om na teraso in . . . roke so 
mi omahnile vsled izumljenja. a 
norre -o mi kakor prirast le h ka-
menu. 

IX. 
Na vrhnji terasi široke hotel-

ske lope se je, nesena v naslonja-
ču po stopnicah, obkrožena po slu 
gah. služabnicah in od mnogošte-
vilnega, postrežljivega, hotelske-
ga osobja, v prisotnosti upravite-
lja hotela samega, prihitevšega 
vsprejet visokega gosta, ki jc do-
šel s taikim šumom in hrumom, z 
lastnim služabništvom in s toliki-
mi kovčegi in skrinjami, se je šo-
pirila — babica ! Da, to je bila fi-
na sama, grozna in bogata sedem 
desetletna Antonida Vasiljevna 
Tarase«vieeva, posestnica in mo-
skovska gospa, ia baboulinka, ra-
di kaiere so hitele brzojavke sem 
in tja, ki je že umirala, a ne umr-
la. in se sedaj nenadoma, osebno 
javila k nam, ko sneg na glav«. 
Pojavila se je, dasi brez nog, no-
šena kot vedno tekom zadnjih o 
let v naslonjaču, toda po svoji 
navadi bodra, zadirčljiva, samo-
zavestna, presno sedeč, glasno in 
poveljevalno kričeč, vse krega-
joč — bas taka. kakoršno sem že 
imel dvakrart priliko videti od fi-
nega Časa, ko sem vstopil h gene-
ralu kot učiteflj. Naravno, da sera] 
stal pred njo ko malik od začude-
nja. Zapazila me je s svojim re-
snim očesom v razdalji sto kora-
kov, ko so jo nesli v naslonjaču, 
me spoznala in poklicala po ime-
nu in očestvu. kaj- si je navadno 
zapomnila enkrat za vselej. " I n 
to-le so mislili videti v krsti, po-
kopano in tapustivšo dedščino," 
mi je švignilo po giavi. saj nas 
bo ona vse in vse v hotelu preži-
vela 5 Toda za Boga. kaj bo sedaj 
z našimi, kaj bo sedaj z genera-
lom! Še ves hotel nam preobrne f* 
pred mano, kaj si izgubil oči?!*' 

" K a j pa ti, pčka, tako stojiš 
je kričala name babica. "Poklo-
niti «e in pozdraviti np razume«, 
jka-li i Ali pa s ponosa noče«? Ne-

mora pa me nisi spoznal ? Slišiš, 
Potapič", je ogovorila sivega 
starčka v fraku, z belim ovratni-
kom in rožnato plešo, svojega 
strežaja in spremljevalca na po-
tovanju, "slišiš, ne pozna me! 
Pokopali! Brzoavko za brzojavko 

pošiljali: je umrla ali ne? Kaj-
ii, vse vem! A jaz sem, le poglej, 
še vedno ž iva ! " 

"Toda Antonida Vasiljevna, za 
kaj bi vam želel zlegra ? " sem od- ! 

vrnil, ko sem se zopet zavedel, 
"samo začudil sem se . . . Kako bi 
se tudi ne čudil; tako nepričako-
vano.'. . ! " 

" K a j vidiš tako čudnega? Se-
!a sem in se odpelala. V vagonu 
je mimo in ne trese se. Si šel na 
izprehod. ka-li?" 

"Da , do vokzala." 
"Tuka j je lepo." je rekla ozi-1 

raje se. " toplo in krasna drevesa. 
To imam rada! So naši doma ? 
Ueneral ? " 

" D o m a ! To uro so gotovo do-
in?.!" 

" A l i so tudi tukaj določili spre 
jemne ure in drupre ceremonije : 
Postavljajo se. Ekvipažo, sem sli-
šala, da drže les seigneurs russes! 
Zapravili in pognali so premože-
nje in hajdi za mejo! Je Proskov-
ja ž njimi ? " 

" I )a . tudi Pavlina Aleksandro-
vna." 

"Tudi Francoz? Pa bom že sa-
ma videla vse! Aleksej Ivanovič, 
kaži pot naravnost k njemu! A 
kako gre tebi tukaj, dobro? " 

"Tako. tako. Antonida Vasi-
l jevna." 

" A ti Potapič, reci temu tepcu, 
upravitelju, naj mi odkaže udob-
no stanovanje, lepo in ne visoko 
zgoraj; tja odnesi tudi takoj re-
či ! Čemu se vsi silijo, da bi me 
nesli? Kaj lezejo? Kakšni sužnji! 
Kdo je to s teboj ? " me je zopet 
ogovorila. 

" T o jc mister Astlej ." sem de-
jal. 

"Kakšen m. Ast le j ? " 
Potovalec. moj dober znanec ; 

pozna tudi generala.'" 
"Anglež. Kako me veaular mo-

tri in stiska zobe! Sicer pa mi u-
gajajo Angleži. Toda vlecite kvi-
šku. naravnost v njihovo stano-
vanje! K je stanujejo?" 

Babico so ponesli. Jaz sem šel 
f.a čelu po širokih hotelskih stop-
nic?: h. Naš pohod je bil zelo efek-
ten. Vsak. ki ga je slučajno sre-
čal, je postal in gledal na vs-» 
moč. Naš hotel slovi kot najboljši 
in najbolj arisitokratičen v mestu. 
Po stopnicah in hodnikih si mo-
<rel srečati vedno krasne dame in 
ponosne Angleže. Marsikdo je po 
izvedoval o nji pri upravitelju, ki 
je bil sam čisto presenečen. 

Seveda je pojasnil vsakemu po-
izvedovalcu, da je to mogočna ino-
zemka. Rusinja, grofinja, visoka 
dama in da zavzame one prostore 
v katerih je stanovala pred tednom 
Velika vojvodinja N-ska. Povelje-
valna in oblastna zunanjost v na-
slonjaču prenašane babice je bila 
glavni vzrok velikemu efektu. Če 
je le srečala kak nov obraz, ga 
je takoj zvedavo motrila in me je 
glasno razpraševala o vseh. Bila 
je visoka in, dasi ni vstajala z. na-
slonjača, da je zelo visoke rasti. 
Hrbet raven ko deska se ni opiral 
na naslonjač. Sivo, veliko glavo, 
s krepkimi in rezkimi potezami v 
obličju, je držala pokoncu; gledala 
je raalodane bahavo ter izzivajoče. 
Tn videti je bilo, da so njene kret-
nje in njen pogled naravni. Brez 
ozira na njenih petinsedemdeset 
let je imela še precej svež obraz in 
tudi zobje še niso trpeli. Oblečena 
je bila v črno, svileno obleko in 
imela je belo avbico na glavi. 

.,Silno me zanima ta ženska!" 
mi je šepnil poleg mene korakajoči 
m. Astlej. 

„Za brzojavke ve," sem si mis-
lil, „des Grieux je j je tudi znam, 
t oil a m—lie Blanche ji ee še malo 
znana, kakor se ni zdi." Takoj 
sem to povedal m. Astlej ti. 

Jaz, grešni človek! Komaj je' 
prešlo moje prvo začudenje, sem 
ije silno obveselil udarca, ki ga liki 
WisjyU provzročimp takoj Bgi gene-
ralu. Kakor da me je nekaj šče-

getalo in stopal sem naprej nena-
vadno vesel. 

Naši so stanovali v tretjen nad-
stropju; nisem nas naznanil niti 
potrkal, ampak odprl aduri lepo 
na stežaj, in babico so nesli notri 
s triumfom. Vso so bili kakor na-
lašč zbrani v generalovem kabine-
tu. Ura je bila dvanajst in name-
ravali so napraviti skupen izlet, 
nekateri v vozovih, drugi na ko-
njih ; ] »o vabi jeni so bili tudi znan-
ci. Razun generala. Pavline z 
otrokoma, njune pestunje so se na-
hajali še v kabinetu, des Grieux, 
m—lie Blanche zopet v amaconski 
obleki, njena mati m—me veuve 
de Cominges, mali knez in še neki 
Nemec, učen popotnik, ki se mga 
videl pri njih šele prvič. Naslo-
njač z babico so spustili na tla bas 
sredi kabineta za tri korake od 
generala. Bože, nikdar ne pozabim 
tega prizora in utiša! Pred našim 
prihodom je general nekaj pripo-
vedoval, a des Grieux mu je po-
pravljal. Moram omeniti, da sta 
se m—lic Blanche in des Grieux 
dva-tri dni, ne vem, zakaj, pridno 
sukala okoli malega kneza — pred 
nosom bednega generala; družba 
je bila, dasi najbrže umetno, v zelo 
veselem in nekako domače-prijaz-
nem razpoloženju. Ko je general 
zagledal babico, je kar okamenel, 
odprl usta in obstal sredi besede. 
Gledal jo je z ibuljenimi očmi, ka-
kor začaran po pogledu baziliska. 
Tudi babica ga je molče, nepremi-
čno gledala — toda kako zmago-
slaven, izzivijoč i nporogljiv po-
gled je bil to! Motrila sta se tako 
celih deset sekund med globokim 
molkom vseh navzočih. Des Grieux 
je sprva osupnil, toda kmalu mu 
je silen nemir zasenčil obraz. 
M—lie Blanehe je dvignila obrvi, 
odprla usta in divje-zvedavo mo-
trila babico. Knez in učeni po-
potnik sta v globokem nedoumeva-
nju opazovala ta prizor. Pavlin in 
pogled je izražal silno začudenje 
in strmenje; hipoma pa je postala 
bleda ko prt, takoj nato pa ji je 
vsa kri šinila v glavo in zalila lica. 
Da, to je bila katastrofa za vse! 
•Jaz pa sem obračal oči od babice 
na navzoče in obratno. M. Astlej 
je stal na strani, miren in spoštljiv 
kakor navadno. 

„Evo me tu! Vedi, namesto 
brzojavke!" je babica naspoled 
pretrgala molk. ..Kaj ne, niste me 
pričakovali?" 

..Antonida Vasiljevna.... Tetka.... 
Ali na kakšen način...." je mrmral 
nesrečni general. 

Da' je babiea molčala še par mi-
nut, bi ga bila gotovo zadela kap. 

„Ivako, na kakšen način ? Sella 
sem in se odpeljala. Cemu pa je 
potem železnica ? Vi ste si pa žc 
vsi mislili, da sem noge stegnila 
in vam zapustila premoženje? Ve-
di, da mi jc znano, kako si od tu 
pošiljal brzojavke. Precej denarja 
si zanje potrošil, menim! Od tu 
mora biti pač drago. A jaz noge 
na ramo in hajd semkaj! Je to-le 
oni Francoz? Des Grieux, kaj 
ne?" 

„Oui, madame," je podskočil 
des Grieux. „Da, gospa.... jaz sem 
tako vzliičen, verujte mi.... vaše 
zdravje.... to je čudež.... tukaj vas 
videti.... šarmantno iznenadenje...." 

AKONSKI NAČRT O DEPOR TACIJI. 

(Pride se.) 

Kašelj 
oslabuje sistem in je vedno 
neprijeten. Tukaj pride na 
pomoč • 

C o u g l t 
Balsam. 

Teši razdr&ženje, cdpravi pi6-
lošt sluzov, olajša kašelj in 
može preprečiti dosti resnih 
bolezni. 

Cena 23 is C w sedtst. 

«£> SKTjmX <V* J> fiv 
.- - • _ A«. ^ ^ 1 
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Sedane zasedanje kongresa je 
začelo prvega decembra in je od 
tc.laj nadaljevalo brez prestauka 
rcviun kratkih božičnih počitnic. 
Ker mora kongres do 4. marca 
rešiti običajne proračunske zako-
ne, bo preostalo le malo časa za 
i prejetje novih konstruktivnih 
zakonov. 

Toliko priseljeniški odsek Se-
nata kolikor oni poslanske zbor-
nice se bavita zlasti s pripravami 
za v z a k o n i t e v n o v i h d o l o č b o de -
p o r t a c i j i , k i s o b a j e p o t r e b n e za 

|vu vel javi j en je novega uriseljeni-
skega zakona. 

Odsek poslanske zbornice za 
imigracijo in naturalizacijo je že 
zaslišal razne stranke o njihovem 
mnenju glede tozadevnega za-
konskega načrta (bili) ; ta zakon 
bi nosil ime " T h e deportation act 
of 1925." Pričakuje se, da bo 
zbornica (House) kmalu razprav-
ljala o tem odsekovem predlogu. 
Odsek Senata za imigracijo nima 
nikakth lastnih načrtev v tem po-
gledu, ali je pripravljen pretrese-
vati takoj vsak zakonski naert. 
ki bi prišel iz poslanske zbornice 
in ki bi zahteval takojšnjo pozor-
nost, ako naj se vzakoni pred 4. 
marcem. 

Zakonski načrt zborničnega od 
seka za imigracijo in naturaliza-
cijo, znan (pod imenom "Depor-
tation Act of 1925," se naslanja 
na izvirni načrt odsekovega načel 
rika Johnson (H. R. 9803). ali 
vsebuje tudi nekatere določbe, ki 
so jih drugi poslanci zagovarjali 
v svojih po-sebnih zakonskih pred 
logah glede istega predmeta. 

Novi deportacij.siki zakon, ako 
bo sprejet, bo zamenjal deportacij 
ske določbe, ki jih vsebuje občni 
priseljeniški zakon od 1. 1917. ka-
kor tudi deporttacijsko odločbo i 
novega priseljeniškega zakona od 
1. 1924. 

Najvažnejša sprememba, ki jih 
ta zakonski naičrt predlaga, je ta. 
(ia odpravlja petletni in triletni 
rok. do katerega nekatere vrste l-
nozemcev so do sedaj mogle bit) 
izgnane 'in deportirane. Dosedaj 
namreč je bilo mogoče deportira-
ni inozenice le tekom treh oziro-
ma petih let po njihovem prihodu 
v Ameriko; le nekatere vrste ino-
zemcev so mogle biti deportirane 
vsak ca« (na pr. anarhisti nekate-
ri zločinci, prostitutke itd.) PaC 
-je novi priseljeniški zakon od 1 
1S24. 'določil da vsi ljudje, priha-
jajoči v Ameriko v prekršitev te-
ga sameiga zakona smejo biti de-
portirani vsak čas. Na primer, 
mornar, ki se je vtihotapil v deže 
lo pred 1. julijem 1924, je bil v 
nevarnosti deportacije le tekom 
prvih tr§h let; oni pa. ki je pri-
šel po 1. juliju 1924, sme biti de-
portiran vsak čas. 

Po predlaganem zakonu pa bi 
bil vsak inozemec, spadajoči k e-
nemn ali drugemu razredu izgon-
ijivih inozemcev, podvržen aepor 
taci ji vsak čas po svojem prihodu 
brez nikake časovne omejitve, ln 
to brez razlike, da je prišel v Z. 
Države po sprejetju tega novega 
zakona ali pa poprej. 

Podvrženi deportaciji so Jsti 
razredi inozemcev kot dosedaj. t. 
j. vsi inozemci. ki jih izseljeniški 
zakon izključuje pri njihovem do 
hodu aili ki so podvrženi deporta-
ciji. ko so zasačeni v Združenih 
Državah. Povrh tega pa zakonski 
načrt določa še nekoliko dodatnih 
vrst inozemcev, podvrženih de-
portaciji; ti so: 

Inozemec, kateri je vstopil v 
ozemlje Združenih Držav na toč-
ki, ki ni označena v to svrho, ka-
teri se je izognil inšpekciji ali si 
je zagotovil vstop potom krivih 
navedb. 

Inozemec, kateri — radi vzro-
kov. o katerih se ne more doka-
zati. da so naistali po njegovem 
prihodu — je idijot, slaboumen, 
božjasten. * blazen, psihopatično 
inferijoren ali pa kroničen pija-
nec. 

Inozemec, ki je bil spoznal 
Ikriv kakega pogreaka, storjenega 
t>o vzakooitvi tega načrta, in radi 
katerega jf lyl obsojen v enoletni 
zapor ali pa v .toliko včasa zapora, 

da ta doba dodatno k drugim od-
služenim kaznim znaša skupaj 
eno leto zapora ali več. 

Inozemec, ki je bi! več kot en-
krat spoznan kriv prekršitve ah 
^oskušene prekršitve kakega za-
kona o alkoholičnih pijačah. 

Inozemec. ki je bil pred svojim 
prihodom obsojen radi kakega 
pregreška proti javni nravnosti 
bli pa priznava, da je storil talv 
pogrešek. 

Inozemec. iki je po vzakonitvi 
tega zakona prekršil ali pa bil so-
kriv prekršitve zakona o " t rgo 
vanju z belim suženjstvom" in o 
narkotičnih strupih. 

Inozemec, ki nudi skrivališče 
ali pomoč kakršnemkoli inozem-
c-u. podvrženemu deportaciji. 

Inozemec, ki na kakršenkoli na 
čin pomaga drugemu inozemcu 
priti v Združene Države nezako-
nitim potom. 

Inozemec, kateri je zaiposlen v 
ameriških ladjah za obrežno plov-
bo, ne da bi bil zakonito za stal-
no pripuščen v Združene Državo. 

Postopanje pri deportaciji. 
Zakonski načrt predpisuje sle-

deče postopanje pri deportaciji: 
1. Inozemec se aretira na pod-

lagi zapornega povelja, izdanega 
od Tajnika za Delo ali od uradni-
ka. ki ga on v to pooblašča, ali pa 
od priseljeniškega komisarja, ki 
ga predsednik imenuje z odobr*?-
njem Senata. 

2. Zaslišanje inozemca se vrši 
pred priseljeniškimi inšpektorji 
po pravilih, 'ki jih tajnik za Delo 
predpisuje. 

3. Dejstva, dognana na zasliša-
nju. se predložijo Tajniku. 

4. Tajnik za Delo izdaje pove-
lje za izpustitev ali deportacijo 
lc na podlagi dejstev, dokazanih 
na zaslišanju. On lahko zahteva 
dodatne dokaze ali pa odredi no-
vo zaslišanje pred drugim inšpek-
torjem. 

o. V povelju za deportaicijo 
treba navesti določbo zakona, ra-
di katere je bil inozemec izgnan, 
iu na kratko navesti razloge, ne 
pa svedočb. 

6. Inozemec ne sme biti depor-
tiran, razun ako se. mu nudi pri-
lika biti zaslišan o razlogih, na 
vedenik v deportacijskem {povt-

7. Povelje tajnika za Delo je 
kon-čno. 

5. Stvar inozemca je. da doka-
že, 'ia ima pravico ostati v Zdru-
ženih državah. 

Zakonski načrt tudi jako na-
tančno določa odgovornost paro-
brodinik družb. Mesto- "inozem-
skih mornarjev" zakonski načrt 
rabi vedno izraz ""inozemci zapo-
sleni na brodu" . 

Sedanjiii zakon določa, da ino-
zemci nezakonito pripeljani \ 
Združene držaje, morajo biti po-
slani nazaj z ladjo iste parobrod-
ne družbe. Po tem zakonskem 
načrt-u pa nikak inozemec, zapo-
slen na brodu, ne sme biti depoi-
tiran na kakršnikoli ladji isre 
družbe. Vse ladje, ki prihajajo v 
-ameriška pristanišča, morajo ob 
svojem odhodu imeti vsaj istr 
število moštva kot ob prihodu, 
razun ako je kdo od moštva umrl 
ali bil postavljen v bolnišnice. V 
slučaju prekršitve zakona in iz-
tiranja glob načrta prepoveduje 
odpustitev glob ali povračilo pla-
čane globe. 

Druga važna določba tega na-
črta je sledeča: 

Deportirani inozemec, ki skuša 
priti zopet v Združene države, je 
kriv zločina (felony), kaiznjive-
ga z globo od največ $1000 ali z 
zaporom od kvečjemu elveh let 
ali z obema. Nezakoniti prihod se 
smatra kot prestopek (misde-
meanor) in je kaznjiv ? zaporom 
od kvečjemu enega leta ali z glo-
bo od kvečjem $1000 ali z obe-
ma. Pisarna onega sodišča, kjer 
je bil inozemec obsojen, mora o 
tem poročati Tajniku za Delo. 

Poročali bomo naknadno, kaj 
bo kongres sklenil v tem po-
gledti. 

' G I 4 S NABODAL T H » BEST 

* 

Dobra r a z v e t l j a y a oken 
uspešna prodajalna agencija. 

Privlačne izložbe in razsvetljava trgovine so 
važno dejstvo v trgovsivu. Modern in napreden 
trgovec spoznava to ter hoče doseči ugodne iz-
ložbine učinke z uporabo elektrike. 

Električno razsvetljena okna vabijo mimoido-
če. ponoči pa zadajajo učinek bogatini in vablji-
vim kakovostnim blaga. 

Eden vaših sklepov v letu 1925 naj bo, nabaviti 
si modem svetilni sistem v t"aši trgovini. V tem 
M u iu v prihodnjih litih boste boljše trgovali. 
Naš strokov na ;šk i nasvet glede tega slučaja bo 
brezplačen, čv vprašajte pri 

T h e N e w Y o r k Edison Company 
Na službo. 

f r v i n g Place r.r.d i 5th Street 
393 Seventh A v e n u e at West 32nd Street 

Izdul sem novi cenik 

Domačih Zdravil 
katere priporoča Msgr. Kncipp v knjigi 

DOMAČI Z D R A V N I K 

Pišite takoj po brezplačni cenik, da 
ga imate v slučaju potrebe pri rnkah. 

S E M E N A 
V zalogi imam najooljšn vrtna, cve t -
lična in ooljska semena. Pišite po 
brezplačni semenski cenik. 

Plago pošiljam poštnine pros»to. 

M a t h . P e z d i r 
Box 772, City Hall Sta. 

New York, N. Y. 

Koledar za leto 1925. 

«DVKRTItK IN " O I A S N A R O D A « 

j Še nobeno leto nismo Koledarja 
tako naglo prodajali kot ga letos. 
•Skoraj sleherni, ki ga je naročil, 
?:am sporoči, da je ž njim nadvse 
zadovoljen. Vsebuje dosti aktual-
nih člankov, lepih povesti ter na-
svetov, ki pridejo prav vsaki go-
spodinji. 

Nadalje vsebuje kratko zgodo-
vino priseljevanja v zadnjih pet-
desetih letih ter natančno besedilo 
nove priseljeniške postave. 

Globok in mnogo odkrivajoč je 
tudi članek "Svet bodočnosti". 

Kdor hoče imeti Koledar, naj 
ga takoj naroči. 

O f l Čisto novih 10-inč SLOVENSKI H ^ i f 0 0 

A - V COLUMBIA REKORDOV SAMO«|K)-
M.-rda niste imeli nikd.ir rak-, pr- jko Dvajset 
(20) pristnih Columbia slovenskih rekordov, vsi 
Cist'" novi (na obe strani«, (suraniii iz t.h?tr za-

loge. 10 pesmi, vse raz'iCao št«* ' ike , — coaba , 
inšUumpntl. petje. ples. * >11 0::->»i, narodno, 
itd., ne-katerih največ j ih slovenskih umetni 
kov. Cena 75c. za vsak?yra. Ne pošljite d e m r j a . 

Samo pošljite nam danes svo je ime in naslov. 
Plačajte poštarju, ko v a m bo prinesel, $5.00 
in par centov za postn- iu. Ne plSite n u n za 
cenik, ker j ih ne tiskamo. T o la mi garantira-
mo. da boste z 20 poslanimi rekordi popolno-
ma zailovo.jni. ail vam pa vrnemo denar. — 
F E D E R A L MAIL O R D E R CORP., Dept. 58. 
41A Broadway. New York City. 

DR. LORENZ 
642 Penn Ave., PITTSBURGH, PA 

CDINI SLOVENSKO GOVOREČI ZDRAVNIK 
ŠPEClJALtST MOŠKIH SOLEZNI. 

Moj« stroka j « zdravljenje akutnih In kroničnih bolezni J u 
•tam te zdravim nad 25 let ter Imam skušnje v vseh boieznlh 

k*JL^n a ,m • , O V 8 n a k o - " t o * « » morem popolnoma razumeti In e p o z n . t i 
' d * V ** »n vrnem moč In zdravje. 8koz! 23 let sem 

pridobil posebno skušnjo pri ozdravljenju moških bolezni. Zato ee morete 
popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa Je. da vas popolnoma ozdra-
vim. Ne odlašajte, a m p a k pridite Slmpreje. 
laz ozdravim zastrupljeno krt. mazulje tn lise po telesu, bolezni « b h w is. 
padanja las, bolečine v kosteh, stare rana, oslabelost, živčne In bolezni v me-
hurju, ledlcah, jetrah, želodcu, rmenico, revmatizem, katar,zlato illo, naduha Itd. 
Uradna ura: V ponedeljek, sredo ln petek od 9. dopoldne do S popoldne: 
• torek. Četrtek ln BO bo t* od B. dopoldne do (. i r e ^ r ; T iLedeljab 
praznikib oC 10. dopoldne do S. popoldne. 

mi-
t Itd. "i 
dne: ] 
• tn I 

Posebna oonudba 
itfšim čitateljem 
Prenovljeni pisalni stroj 

" O L T V B R " $ 2 a 

B strešico ra slovenske čr-
ke,6.i.i_ $25.-

'OLTVEB' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj lah 
Ko vsak pile. Hitrost pisanja dobite s vajo. 

SL0VEHIO PUBLISHING COMPANY 
•9 IkpQmpdt fftrstt Vtw Yprk, K. J 



GLAS NARODA, 29. JAN. 1925. 

P A S T 
ROMAN IZ NAPOLEONOVIH VOJN. 

Spisal Rafael Sabatlni. — Za Gl. N. poslovenil G. P. 

J (Nadaljevanje.) 

Poročnik Butler se je torej napotil nekoga dne v marcu na če 
lu svojih ljudi in v spremstvu korneta O'Rouike ter dveh seržan 
tov. V Posaueira se mu je pridružil portugalski vodnik. V prvi no 
ei so našli stnovanje v Ervedoza in zgodaj zjutraj naslednjega 
dne so bili zopet v sedlu ter jahaili ob višinah nad Cachao da Val 
hira. kjer se je na dnu vila rmc-na, umazana reka. 

Okolica, ki je prepovedovalna celo v polnem cvetu razkošne 
ga poictja, je bila še bolj mrka sedaj. Visoke granitne pečine na 
drugi strani reke. so bile zavite v meglo in s svinčeno sivega nebr 
je padal de/, z neusmileno enakomemostjo. Ob •jkoro vsakem kora 
ku je započrl majhen hudournik, ki jt* nato drvel navzdol, da Sf 
pridruži razburkanemu vodovju v globini. Dež je namakal eetašf 
tako duševno ko-t telesno. Pred črto. zapet prav do brade v svoje 
modro -kqvaierijsko suKnjo. je jahal poročnik Butler, proklinjajot 
v rent t*, deželo. Lahko divizijo in sploh vse, o čemur je domneval, df 
je prispevalo k njegovemu sedanjemu položaju. Poleg njega, se-
deč na mozgu, je jahal portugalski vodnik, odet v plašč, naprav-
ljen iz slame. Izgledal je vsled tega kot steklenica portugalskega 
vina. zavita v omot iz slame. Pogovor med obema tema je bil iz 
ključen, kajti vodnik ni znal angleški in poročnikovo poznavanje 
portugalščine je bilo vse preje kot konservacijsfito. 

Pot se je pričela nagibati proti dolina in.oddelek jezdecev jf 
prišel z višin na cesto, obrobljeno s smrečjem, črnim in melanho-
ličnim. Ta les jim je no kaj časa zapiral pogled na preostali pre 
plavi jeni svet. Od tam so dospeli do mosta ki se je spenjal prekr 
narasle reke ter jih povedel naravnost v mesto Regoa. Skozi blatc 
in ilovico zapuščenih, ozkih in netlakovanih cest potiskali dra 
gonei naprej, v dežju-in-pol. kajti dež. ki je padal z neba. so ja-
vili sedaj neprestani in močni curki vode, ki so prihajali z obcl-
strani po zakrivljenih opekah, s katerimi so bile pokrite hiše. 

Radovedni obrazi so se pokazali sem in tam za motnimi okni 
Se m pat am .so se odprla kaka vrata in cela kmečka družina je. zrli-
z začudenjem in mogoče tudi strahom na ta prizor. Na cestah samih 
pa niso srečali dragonci nobenega živega bitja, kajti celi svet jf 
poiskal zavetja pred tem neusmiljenim nalivom. 

Onstran mesta je privedel vodnik dragonce do obzidanega vr 
ta 111 četa se je tistavila pred glavnim vhodom. Na elrugi strani y 
bilo mogoče videti lepo belo hišo, postavljeno pred vinogradi, k' 
so s«- dvigali v terasah ob obronku griča navagor, dokler jih ni iz 
gubil elovctk iz oči v nizko lež č ji oblakih megle. Na granitni 
in pri vratih j e zapazil poročnik napis: — Bartholomeu Bearslev 
1-744. — Vedel je. da je dospel do določenega cilja, do vrat sina a?" 
umika. — kar ga je malo brigalo, — prvotnega lastnika teli vino-

Mr. IJeasley-a pa ni bilo doma. O tem je informiral poročnik? 
hišnik Mr. Bearsly-a, stasovit, prikupen gospod v črni obleki, ki sr 
je pisal Souza. 

Omenil sem že. da je dalo to ime povod več kot enemu nespo-
razumu. 

Mr. Bearslev sam je pred kratkim odpotoval v Angl i jo , d:-? 
po. aka tam. dokler <sc razmere na Portugalskem ne urede. Preee' 
j«1 trpel vsled francoske invazije pod Soultom In nikdo mu ni mogc1 

zameriti, če se je hotel izogniti ponovitvi tega. kar je že prestal, po-
sebno sedaj, ko se je govorilo, da bo francoski cesar osebno pove-
ljeval armadi, ki se je zbirala, da zavojuje mejo. 

Pa tudi če-bi bil Mr. Bearsley doma. bi ne mogli biti dragon 
ci deležni bolj gorkega in prisrčnega sprejema kot ga jifti je nu-
dil Fernando Souza. 

Poročnika j e pozdravil v povsem razumljivi angleščini ter ga 
prosil na pretirani način Portugalca, naj smatra hišo in vse, kar je 
v njej. za svojo lastnino in da naj zahteva vse. kar si poželi. 

Navadni vojaki so našli zavetja v kuhinji in prostorni veži 
kjer so goreli veliki ognji. Preko celega ostalega dne so se mud 1> 
tam v različnih štadijah nagote, dočim so se njih uniforme sušile 
V A gnetla so bile racije v zadnjem času precej pičle ip naporna je-
ža preko gora in v neprestanem nalivu j e le še povečala njih tek 
Fernando Souza jim je dal prestaviti nevrjetne množine hrane ir 
jedli so kot niso jedli že mesece. Zavžili so cele grmade pečcinc 
ja trn jet inc. kuhanega riža ter zlato-rmenega koruznega kruHa 

Vs<1 t o l , a zalivali z ogromnimi množinami navadnega in nepre-
težkega vina. kajti previdni hišnik ali upravitelj je vedel, ela gl" 
dajo navadni vojaki bolj na množino kot pa na kakovost. 

Iste postrežbe kot navadni dragonci v veži in kuhinji, a seve 
da neizmerno finejše. sta bila deležna v obcdnici poročnik Butler 
in komet O Rourke. Mesto jagnjetinc sta zavživala dobro pečene-
ga purana in Souza sam je šel v klet. ela iztanke elobro vležane 
Douro namizno vino. o katerem je prisegal — in naša dragonca sta 
z veseljem soglašala ž njim — da presega v vsakem pogledu naj-
boljšega burgundca. 

Pri dezertu je postregel s portom. o katerem je izjavil Mr. 
Butler, ki je že «nl nekdaj ljubil vinsko kapljico, a se seznanil s 
portoin šele na deželi, da mu ni niti v sanjah padlo v glavo, ela mo-
re obstajati tako vino. 

' clili šiiri in dvajset ur so se gostili in razgrajali dragonci v 
kvinti (poljski pristavi) Mr. Beareley-a. Več 'kot enkrat so bili 
v svojem srcu hvaleaii Bogu za sitnosti, ki so j ih dovcdle v tako 
razkošje. Godi l i so se v tej deželi izobilice, kot se morejo gostiti )f> 
oni, ki so preživeli strog To pa ni bilo še vse. Dobrodušni 
Souza je sklenil, da napravi bivanje teh zastopnikov dežele, ki je 
oklenila osvoboditi njegovo lastno, tako prijetnih kot j e sen kres-
ne noči. 

Mr. Butlerju ni bilo niti malo treba oditi na visoke planote, 
da po^Če tam zahtevano čred« goveje živine. Fernando Souza je 
imel poti svojim poveljstvom cel regiment delavcev, ki so posto-
pali ob tem letnem čaMi in katere je vpregel v .službo na korisl 
svojih angleških gostov. Od poročnika ni zahteval drugega kot po-
trebni denar za živino in ostalo j e bilo izvršeno kot \>Ied čarov-
nij?. Souza sam j e rekel, da bo pazil na pošteno in primerno ceno 

Poročnik ni seveda magel zahtevati ničesar boljšega. Ni prav 
posebno cenil samega sebe kot živinskega prekupea in njegove 
ambicije ni.so segale tako daloe. da bi se ga lotila želja, da nael-
krili druge v tem pogledIL 

< 'redo so privedli naslednjega popoldne, ko je prenehalo de-
ževati in naš poročnik j e imel dosti povoda hiti zadovoljen, ko je 
videl dobro rojeno živali. K o je plačevai zahtevano svoto, — bol j 
zmerno kot jo je bil pripravljen plačati — se je hotel Mr. Butler 
brez vsakega odlaganja vrniti v Pinhd , ker je vedel, kako nujno 

i*. -

potrebna j c razdelitev živine in s kakšno nestrpnostjo ga bo pri-
čakoval kolerieni general Craufurd. 

— To boste storili, seveda boste storili, — je rekel mirni. Zla-
toust i Souza. — Najprvo pa boste jeelli. Dober obeel. strašno do-
ber obed, sem pripravil. Razventega imam vino, — ah vino . . . Se-
veda, sami se morate prepričati o tem. ' * 

Poročnik Butler se j e obotavljal. Kornet O curke ga je s stra-
hom opazoval, proseč v svojem srcu. da bi poročnik nc podlegel skuš-
njavi. 

— Sir Robert bo nestrpen, — je zamrmral poročnik. 

(T>Hli»* i»Hbo<iniič l 

Pridelovanje opija v Jugoslaviji. 
Prebivalstvo Južne Srbije se peča s pridelovanjem 

maka, iz katerega izdelujejo opij. Koliko stane 
produkcija. A k o bi bila trgovina z opijem ome-
jena, bi izgubilo prebivalstvo po južnih delih Sr-
bije skoro ves zaslužek. 

™ človeštvo. S e v e d a ! 1 > I j a n s k a z b o r n i e a n a J b i t o str<'" ela bombaža.') ki bi dajala 
ištvo prišlo V konflikt f m l j e n j e podpirala. Toda če se pre- tamomošnjim slojem prebiv; 
i ki živi in Ofl to nrn ! p o v e s a j e n J e maka .v Južni Srbiji, tolik zaslužek, da bi se mogl 

Znano je, da skuša Društvo na , . . 
rodov zmanjšati po vsem s v e t u P»rodnkeijo opija, ker j e to .smrtni 
produkcijo opija, ki je velikanske | ^ ^ ^ ^ r 0 ? U ' . i n s k o ' 
škoelljivosti za č 
je pa tu Društv 
z onimi krogi, ki živijo od te pro- ! 
dukcije. Do tega konflikta je priš- i 
lo tudi v Jugoslaviji kajti v Južni ' 
Srbiji se kultivira mak in izdeluje] 
opij. Ta inelustrija je tu precej 
razširjena. 

Trgovska in obrtna zbornica v 
Skopi ju je izelala memorandum, ki 
hoče ščititi pridelovanje opija v 
naši elržavi. Ta memoranelum pra-
vi meel drugim sleeleče: 

Proti sredi 19. stoletja so začeli 
saditi mak v Južni Srbiji. Ti na-
sadi so se vsleel ugoelnega podnebja 
in dobrih tal znatno razširili. Mak 
se predvsem goji v srezih Velesu, 
Prilepu, Stipu in Kumanovem. 
Pred letom 1912. se je letno pri-
delalo 120 do 150 tisoč ok. Vsled 

8 DNI DO LJUBLJANE 
Preko HAVRE—Pariškega pristanišča 

z ogromnimi parnikl na olje 

P A R I S — 28. jan. 

Kabine tretjega, razreda z umivalniki 
in tekočo voda za 2, 4 ali 6 oseb. 

Francoska kuhinja in pijača. 

« F R E N E H < & T E 
19 STATE ST.. NEW YORK 

ali lokalni agentje. 

ftretanje parnlkov - Shipping New* 

vaLstva brez zaslužka in bi ga mo-
rala država preživljati. 

Nadalje bi bilo. o čemur pa izva-
janja skopljanske zbornice ne po-
ročajo, da bi se postopoma nado-
mestilo sajenje maka s sajenjem 
kake druge koristne rastline (mor-

tueli 
prebivalstva 

mogli pre-
bi naenkrat ostal velik del prebi- življati. 

Skrivnosti umor pri Sušaku. 
Ovčar je izpovedal, da je nekdo vlomil v njegovo 

kolibo. Misleč, da je prišel s slabim namenom, 
ga je enostavno ustrelil. Pri neznancu niso našli 
nobenega denarja. Oblasti so uvedle obširno pre-
iskavo. 

31. januarja: 
Majestic, Cherbourg; Auaocia. Cher-

bourg. 
S. februarja: 

President Wilson, Trst; Muenchen, 
Cherbourg in Bremen; Colombo, Os-
nova. 

i 
4. februarja: 

France, Havrs. 
6 februarja: 

Albert Ballin, Boulogne in Hamburg 
10. februarja: 

Arabic, Cherbourg to Hamburg. 
14. februarja: 

Olympic. Cherbourg; George Wash-
ington, Cherbourg in Bremen; Duillo 
Genova. 
17. februarja: 

Ohio, Hamburg; Deutschland, Ham-
burg. 

Cosulich Line 
Znižane cene. 

DO TRSTA—REKE—DUBROVNIKA 
T r e t j i r a z r e d t j a $95. Tja . in n a z a j $162 
Druiri razred $135. Tja in nazaj $253 

E D I X A Č R T A D O J U G O S L A V I J E . 
Presidente Wilson 3. feb.; 24. marca 
M a r t h a W a s h i n g t o n 24 . f e b . ; 14 . a p r i l 
Udobno potovanje. Kratka pot z že 

l e z n i o o . 
PHELPS BROS. &. CO., 2 West, N. Y 

Te dni se je zgodil na sušasjkeni 
ozemlju skrivnosten umor. ki ga 
je izvršil 67-letni ovčarski pastir 
Štefan Bura iz golega strahu. 

Pred vrati orožniške postaje \ 
Podkilaveu pri Sušaku so orožni-
ki zjutraj začudi nenavadno krep-

izrednili dogodkov, hudih zim j ,1 { ko. trkanje. K o so jih otvorili 
rastlinskih bolezni so šie žetve ma-
ka precej nazaj. Zadnja letina n. 
pr. je vsled izredno hude zime dala 
skupno samo 30.000 ok opija. Ra-
čuni za letošnje leto niso še zaklju-
čeni, vendar je pa dala po mnenju 
strokovnjakov nad 80.000 ok, kar 
bi dalo izkupiček 100 milijonov di-
narjev. 

Seljaki Južne Srbije prav radi 
goj i jo mak, kajti vse delo, ki ga 
imajo z makom, se opravlja v me-
secu februarju in v začetku meseca 
junija, torej ravno v času. ko kmet 
nima drugega poljskega dela. De-
lo, ki ga imajo z makom, je po-
časno in ne preveč utrudljivo, za-
to se bavi jo 'a njim predvsem žen-
ske in otroci. Razem tega je za 
kmeta zelo važno, da dobi zelo 
zgodaj, to se pravi, če meseca j u -
nija, denar v gotovini. Treba je 
pripomniti, da vidi seljak v Južni 
Srbiji v pridelovanju opija samo 
lahek način priti do denarja, sicer 
pa niti kmet, niti ostalo prebival-
stvo Južne Srbije ne pozna škod-
ljivega uživanja opija. Izguba pri 
saditvi maka je izključena, ker so 
že s semenskim zrnjem kriti vsi 
stroški pridelovanja, med tem, ko 
prodanj opi j predstavlja čisti do-
biček. Največji sovražnik maKa je 
ostra zima, vendar je pa v slučaju, 
če jesenska setev zmrzne, dana mož-
nost zopetne setve v pomladi. 

Kako zelo se splačajo makovi na-
sadi, razvidimo iz tega, da daje 
1200 m zemlje v gotovem slučaju 
izkupiček do 7200 dinajev. Kar se 
tiče izdatkov, so znašali predlan-
skem 205 dinarjev za to površino. 
Pobiranje opija je pa dražje, tako 
da se mora računati izdatek scijaka 
za omenjeno površino zemlje, ki 
daje 3 oke opija in 100 ok mako-
vega semena na 1200 dinarjev, ka-
tera svota je enaka prodajni ceni 
makovega zrna, tako da ostane pro-
dajna cena opija seljak u kot čisti 
dobiček. 

Seljak prodaja opi j po navadi 
trgovcem ki ga potem prodajajo 
naprej v Solum. 

Makovo zrnje se prodaja po vsej 
Jugoslavji in j e znana začimba, 
med tem ko se makova steblica upo 
rabijajo kot kurivo. 

Iz makovega semena se izdeluje-
ta tudi šarlagen in tahar. Šarla-
tan je makovo olje. ki ima poseben 
dober okus in ki ga v Južni Srbiji 
rabijo skorej izključno kot namiz-
no olje in se, če je letina dobra, 
izvaža tudi v 'Solun. 

Tahan se upotrebijava za izde-
lovanje raznih orientalskih slaščic. 
V posno in Hercegovino ga izvaža-
j o 25 do 30 vagonov letno. 
> Društvo narodov hoče iztrebiti 

je pojavil prctd njimi ovčarski ču-
vaj Stefan Bura, se zgrudil pre-
plašen na tla in samo nekaj mi-
mral. Šele čez nekaj časa je pri-
šel zopet k sebi in izpovedal sle-
deče : 

Cim se je zamračilo, sem se vr-
nil z ovcami v svojo kolibico. Vra 
ta sem zapahnil z vel'kim hlodom 
in legel nato v postelj. Okoli pol-
noči so me prebudili težki udarci 
na vrata. Koliba se j e tresla od u-
dareev. Skočil sem in zgrabil m za 
karabinko. iz strahu se nisem 11-
pal vprašati kdo j ? pred vrat mi. 
Med tem pa so se vrata med stra-
šnim ropotom že srušila na tla. 
Xapel sem moči. vendar v temi 
nisem mogel nikogar spoznati. 
Toda tujec je med tem zapalil v-
žigalico in videl sem, da je bil o-
blečen a- meščansko oMeko. Gle-
dal je v smeri proti moji postelji. 
Misleč, da je prišel neznanec v 
mojo kolibo z namenom, da me li-
mon. sem ustrelil, nato pa ves li-
st rašen in skoro pol gol pobegnil 
v gozd. k jer sem prebil v mrazu 
skoraj celo noč. dokler nisem pri-
šel na žandarmerijsko postajo. 

Okrajno sodišče na Sušaku je v 
nvčarsko kolibo poslalo takoj so-
dno komisijo, ki je nail a tamkaj 
neznanca mrtvega na tleh. Imel 
je pri sebi legitimacijo in fotogra 
fi jo, na kateri j e bilo ime Martin 
Rupčič, rojen leta 1882. Truplo je 
bilo v sedečem stanju in naslonje 
no na rob vrat dočim je visela gla 
va na prsih. Želodec umorjenca je 
bil popolnoma prazen. Rupčičevo 
truplo so ipokopaili na pokopališ-
ču v Jelenju, ovčarja Buro, ki je 
Ritpčlča iz strahu ustrelil, pa so 
DO zaslišanju izpustili. Zanimivo 
je in še vedno nepojasnjeno, kaj 
ie prignalo Rupčiča ponoči v od-
daljeno ovčarsko kolibo, čeprav 
je imel do vasi veliko bližnjo pot. 
Domneva se, da se j e najbrže ho-
tel skriti radi ikakega zločina 
pred oblastmi. Morda j e bil tudi 
tihotapec, a proti temu govori de j 
stvo, da niso našli pri njem nika-
kega denarja in ATh tega še pra-
zen želode«. Obla<sti so odredile 
obširno poizvedovanje za tem mi-
sterioznim potniko-m. vendar je 

malo -upanja, da bi se slučaj razja 
fcnil. ker je Rupčič svoje tajnosti 
odnese-sl s seboi v grob. 

POZDRAV IZ N E W YORKA 
Predno se podam v stari kraj 

ha obisk s parn'kom Paris po-
zdravljam še enkrat brala, ženo 
in družino: nadalje, pozdravljam 
Frank Logar-ja rn družino. Framk 
Obreza-ta iii družino ter John 
Matičič-a in družino kakor tudi 
ostale prijatelje in znance sirom 
Amerike. 

Na svidenje. 
Jakob Mulec. 

Cesar Jožef in ministri. 

Z jezuiti in minoriti svobodomi 
selili cesar Jožef ni živel v prija-
teljstvu. Minorite j e dal cesar iz 
notranjega meista Dunaja premo-
stiti v predmestje. Potem je prišel 
cesar minorite v njihovem novem 
bivališču obiskat ter j ih je vpra-
šal. kako j im ugaja novo bivališ-
če. L"žaljeni patri pa so se na vsa 
vprašanja le molče priklanjali. 
Ko je nato hotel cesar zopet vsto-
piti v svoj voz. so minoriti poniž-
no zaprosili, naj bi se j im vsaj se-
litveni stroški povrnili. Cesar je 
Škrat ko odgovori l : "Častit i očet-
je, poprej ste molčali vi. dovolite, 
jda sedaj molčim jaz . , ? 

Stara italijanska dvoreznost. 

Ivo je Francija premagala Špa-
nijo, je predsednik beneške repu-
blike Franciji čestital, obenem pa 
izrazil Španiji sožalje. Ko se je 
francoski poslanik zaradi take 
dvoličnosti pri beneškem predse-
dniku pritožil, mu j e ta mirno od-
govoril : " N a š a republika se raA-
na po sv. pismu, ki uči : Veselite 
se z veselimi in žalujte z žalostni-
mi. 

Poročali so, 
da umira 

Teden pozneje je že sama 
prala. 

a t t i rn svetu se završi dosti čudnih 
Ft van, toda treb* je bilo Mrs. K. Znamč-
nak, žene tukajšnjega mesarja, ki je po-
kazala, da se bo še dosti bolj čudnega 
zgodilo. Še pred tirimi leti je bila jako 
z-Irava ženska, ko je začela izgubljati 
težo. tek in veselje do dela. Po 6 mesecih 
sta je bila sama kost in koža. Niti iz 
postelje ni mogla. Mislili so -da ima je-
tilco. Poslali so po njeno mater v domo-
vino in je upala .da jo bo pričakala. 
K«» je prišla, je namah povedala, kaj ji 
je. Naročila je zdravilo proti trakulji i >na 
je pa le vztrajala naj ga vzame. Ona ni 
umrla, ampak po enem tednu je lahko že 
sama praJal Ali ste že slišali kaj takega? 

Dosti moških, žensk in otrok se zdravi 
za kako drugo bolezen in sicer neuspeš-
no, dočim j« njihova resnična bolezen 
pošast—trakulja. Gotovo znameltje te po-
šasti so oddajanja njenih delov, more-
bitna pa izguba teka z včasnim izpeha-
vanjem, pokrit jezik, zgaga, bolečine v 
hrbtu, ste-nih in nogah, omotica, gla-
vobol, občutek omedlevice s praznim 
želodcem, veliki, temni kolobarji krog 
oči. Želodec je težak in n&pihnjen. Vča-
si se čuti neko premikanje od želodca 
proti črevesom. Človek tudi čuti kot da 
bs se mu nekaj premikalo proti grlu. 
Ponavadi bolnik jako dosti pljuje, ima 
Ti eno kožo, malo tehta in ima slabo 
sapo. V največ slučajih so bolniki brez 
v»ake volje, ni jim mar delo, vedno so 
leni. To pošasti, ki včasih dosežejo dol-
žino 50 čevljev, povzročajo tudi božjast-
ne napade. Če se splazi v sapnik, lah-
ko zaduši svojo žrtev. Iznebite »e takoj 
te poSasti. dokler ne izpodkoplje zdravja. 
Pošljite $10.48 za polno zdravilo Laxta-
n-i. to slavno današnje zdravilo proti 
trakulji. COD se ne požilja. Kaznačite 
«tarost. Če nimate trakulje. nI Škodljivo. 
Prodaja ga ramo T̂ axal Co., 535 T,ixal 
THdg., Box 963, Pittsburgh. Pa. Zs£ zavaro-
vanje Ktvojčkn Sp posebej. n 3 

—Adv'L 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

<mo že skoro razprodali. V krat-
kem ensu smo «ra prodali več tisoč. 
Kdor gra hoče imeti, naj <ra takoj 
naroči, ker pra je le še ^ar sto iz-
vodov zalogi. Cena s poštnino vred 

40 CENTOV. 

Oni naši zastopniki, ki še niso 
naročili koledarjev, naj se požu-
cijo, da ne bo prepozno. 

SLOVENIC PUBLISHING CO., 
82 Cortlandt St.. N. Y . C 

f 18. februarja: 
De Grasse, Havre. _ 

19. februarja: 
Mongolia, Cherbourg in Hamburg. 

21. februarja: 
Aqultatiiav Cherbourg: Pittsburgh, 

Cherbourg in Hamburg; Veendam. 
Rotterdam: President Rocsevelt, Cher-
bourg. 

24. februarja: 
Martha Washington, Trst: Stuttgart. 

Cherbourg in Bremen. 

25. februarja: 
La Savoie, Havre. 

28. februarja: 
Leviathan, Cherbourg; France. Hav-

re; Berengaria, Cherbourg. 
Iščem svojega strica in njegove-

ga sina. oba po imenu JOHN 
SARC. Leta 1912 je bil s svojo 
družino v Canadi in potem leta 
191S se je vrnil nazaj v Združe-
ne države. Pozneje smo pa s«--
znali, da ga je nt^kje ubilo in 
njegova žena se je v drugič po-
ročila. za ime s kom mi ni zna-
no. Prosim cenjene rojake, če 
kdo ve o njih, da mi javi al.i 
naj se kdo izmed njih sam javi 
na ta naslov: John Sare, Bos. 
176 Ladysmith, B. C., Canada. 
(5x 24—29) 

Oženite se. 
a 

Poslali vam bomo popolen seznam 
žensk, članic našega kluba, z imeni, 
naslovi in opisi za samo ?1.00. Nar<> 
čite danes. — RELIANCE F CLUB, 
Box 370. Los. Anjreles. Cal. 

Suhe Kranjske klobase. 
ŽELODEC IN DOMA SUŠENO 
MESO POŠILJAM SIROM 
AMERIKE PO — 

35^ F U N T 
PROTI EKSPRESXEMU PRE-
VZETJU. 

JOHN KRAMER 
5307 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

Pozor čitatelji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu 
jete ali naročate in ste i 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu "Gla* 
Naroda". S tem boste 
•stregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda" 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeh — 

. mat,t o g l a s i 
v " G l a s N a r o d a " 

Kako se potuje v stari 
kraj in nazaj v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati * 
stari kraj, je potrebno, da je na 
tančno poučen o pot nib llstib, prt 
Ijagi in dru^ib stvareh 

Pojasnila, ki vam jih zamorem-
dati vsled naše dolgoletne izkuSuje 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne par-
nike, ki imajo kabine tudi v III. 
razredu. 

Glasom nove naselniške postave 
ki je stopila v veljavo s 1. julijem 
1.024, zamurejo tudi nedrišn vljani 
dobiti dovoljenje ostati v domovin 
eno leto in ako potrebno tudi delj 
tozadevna dovoljenja izdaja gene 
ralui naselniski komisar v Wasb 
ington, D. C. Prošnjo za tako do 
voljenje se lahko napravi tudi 
New Yorku prod od potovanjem, tei 
se pošlje prosilcu v stari kraj gla 
som nanovejse odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ STAREGA KRAJA 

Kdor želi dobiti sorodnika al 
svojca iz starega kraja, naj nam 
prej piše za pojasnila. Iz Jugosla 
vije bo pripuščenih v prihodnjih 
treh letih, od 1. julija 1924 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Ameriški državljani pa zamorej 
dobiti sem žene in otroke do 18. le 
ta brez, da bi bili šteti v kvoto. T 
rojene osebe se tudi ne Štejejo 
kvoto. Stariši in otroci od 18. d« 
21. leta ameriških državljanov p 
imajo prednost v kvoti. Pišite a 
pojasnila. 

Prodajamo vozne liste za vse pro 
ge ; tudi preko Trsta zamorejo Ju-
goslovani sedaj potovati 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St., New York 

A D V E R T I S E in GLLAS N A H O D A 

O d p r t Z a p r t . 

Č E M U K U P I T I S K R E P , K O L A H K O K U P I T E Z A 

§35 .— pravi extra glasan VICTOR gramofon, 
kt poje cisto kot zvon. Fo'ep tcjja Vam damo šc osem slovenskih ali nemških 
Columbia plošč zastonj in 30 Victor igel. 
Opomba: Victor plešč ni dovoljeno dati kot dari!o. 
Dalje imo dobili zopet nove stenske velike Koledarje za !eto 1925. Vsakemu' 
našemu naročniku, kdor kaj naroči, bomo postali krasni koledar v darilo. 

68674 
Nove, prave Victor plošče za februar v zalogi. 

Jflina Uza, in>!ka 
Sladke rožice, valček, 

12-col 
. 51.25 

""810 V VarSavskem ribjem trgru. 
Polska kri. mazurka 75c 

7811 Poljub, valček 
Pesem smeha. 

7746 I" Boj! U Boj!, petem. 
Garuvusa, pesem 

— Hrvatski zbor. , 

.. 75c 

.. 75c 

NOVE PIANO SOLE 
7571 Zlata mati, vaJček 70c 

11504 Jadran obali, valček 70c 
12549 Jesenski noči, polka 70c 
12552 Dragi je daleč, polka . . . 70c 
12335 Srčno veselje, polka • 70c 
12532 Vesela poskočni ca, polka . 7«>c 

3511 Radecky mar5. jjc 
99981 Roosevelt mar3 * 70c 
42250 Doodle D00 Doo, Fox tro 75c 
42536 How do you do. Fox tro 75c 
12525 Pojd konjiček pojd. mars' 7nc 
12526 Veseli bratci!, polka 70« 

I V A N P A J K 
24 Main Street - Conemaugh, Pa. 

CEXIKE ZA V1CTROI.E, LOŠČE IX PIANO ROL.L.E ZASTONJ. 


